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Abstract

The objective of this study was to determine the characteristics of Thai language 
used in communication that constitute illegal speech acts under Thai law. The results 
revealed that for successful communication, the language users must have a good  
understanding of Thai language and not use it in an illegal manner, that is, in a manner 
that devalues or damages the reputation of others. The elements of language use that  
constitute illegal speech acts include the sender’s conscious intention to convey his 
knowledge and ideas to the receiver through media, and the receiver’s interpretation and 
response to the sender. If both parties communicate in an unethical, offensive manner, 
it is against both civil and criminal laws. The units of language used in communication 
that constitute illegal speech acts include discourse, sentence and phrase, or utterance 
and word. These units may have either explicit or implicit meanings. The language user is 
deemed to have committed an offense under Civil and Commercial Code or Criminal Code 
if the language units they used are consistent with the elements of illegal speech acts.
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บทคััดย่่อ

	 การศึึกษาน้ี้�มีีวััตถุุประสงค์์เพื่่�ออธิิบายลัักษณะภาษาไทยใช้้สื่่�อสารแล้้วส่่งผลให้้ผู้้�ใช้้ภาษา 
มีีความผิดิตามกฎหมายของไทย ผลการศึกึษาสรุุปได้ว้่า่ การใช้ภ้าษาเพื่่�อการส่ื่�อสารให้ส้ัมัฤทธิผิล ผู้้�ใช้ภ้าษา
ต้อ้งเข้า้ใจภาษานั้้�นอย่า่งดีี ไม่ใ่ช้ภ้าษาผิดิกฎหมาย คืือภาษาใช้แ้ล้ว้เกิดิการลดคุณุค่า่ของผู้้�อื่่�น ส่ง่ผลให้ผู้้้�นั้้�น
เสื่่�อมเสีียงชื่่�อเสีียง องค์์ประกอบของการใช้้ภาษาผิิดกฎหมาย ประกอบด้้วย ผู้้�ส่่งสารมีีเจตนาอย่่างสำนึึกรู้้� 
ที่่�จะสื่่�อสารความรู้้�ความคิิดของตนผ่่านสื่่�อไปยัังผู้้�รับสาร เมื่่�อผู้้�รับสารตีีความแล้้วแสดงปฏิิกิิริิยาตอบกลัับ
ไปยัังผู้้�ส่่งสาร หากทั้้�งสองฝ่่ายไม่่มีีคุุณธรรม เกิิดสื่่�อสารการล่่วงละเมิิด ก็็เป็็นการผิิดกฎหมายทั้้�งทางอาญา 
และแพ่่ง หน่่วยภาษาใช้้สื่่�อสารแล้้วผิิดกฎหมายเป็็นข้้อความ ประโยคและวลีี หรืือถ้้อยคำและคำก็็ได้้  
มีีความหมายตรงหรืือความหมายแฝง หากหน่วยภาษาเข้้าองค์์ประกอบของการใช้้ภาษาผิิดกฎหมาย 
หมายความว่่าผู้้�ใช้้ภาษาได้้กระทำผิิดตามกฎหมายในประมวลกฎหมายแพ่่งและพาณิิชย์์ หรืือประมวล
กฎหมายอาญา 

คำสำคััญ: ภาษากฎหมายไทย, ภาษากัับการสื่่�อสาร, การใช้้ภาษาหมิ่่�นประมาท

บทนำ

	 ภาษาเป็็นกลไกสำคัญัในการพัฒันาและดำรงเผ่่าพันัธุ์์�ของมนุษุย์ท์ุกุมิติิ ิไม่ว่่า่จะประกอบการงาน
หรืือกิิจธุุระทุุกสิ่่�งอย่่าง ล้้วนแต่่ต้้องใช้้ภาษาเป็็นเครื่่�องมืือสื่่�อสารจึึงจะประสบความสำเร็็จ ในกระบวนการ
สื่่�อสาร ผู้้�ส่่งสารจะใช้้ภาษาเป็็นเครื่่�องมืือในการคิิดและประกอบสร้้างเรื่่�องราวหรืือเนื้้�อหาประสงค์์ส่ื่�อสาร 
จากนั้้�นก็็จะสื่่�อสารผ่่านสื่่�อหรืือช่่องทางอย่่างใดอย่่างหนึ่่�งไปยัังผู้้�รัับสาร เมื่่�อผู้้�รัับสารได้้ตีีความจนเกิิด 
การรัับรู้้�แล้้ว จะแสดงปฏิิกิิริิยาตอบกลัับมายัังผู้้�ส่่งสาร ก็็เป็็นอัันเสร็็จสิ้้�นกระบวนการสื่่�อสาร ดัังกล่่าวมานี้้� 
นัับว่่าเป็็นกระบวนการใช้้ภาษาเพื่่�อการส่ื่�อสารในสถานการณ์์ปกติิทั่่�วไป แต่่ในการใช้้ภาษาในสถานการณ์์ 
ไม่่ปกติิ ซึ่่�งอาจเกิิดขึ้้�นจากความตั้้�งใจหรืือไม่่ตั้้�งใจของผู้้�ส่่งสารก็็ตาม คืือการใช้้ภาษาส่ื่�อสารแล้้วทำให้ ้
ผู้้�รัับสารได้้รัับความเสีียหายอย่่างใดอย่่างหนึ่่�งหรืือหลายอย่่าง ในทำนองถููกดููหมิ่่�น ถููกเกลีียดชัังในสัังคม 
เสีียเกีียรติิศัักดิ์์�ศรีี  เสีียชื่่�อเสีียง ได้้รัับความอับอาย และถููกลดทอนคุณค่่า หากผู้้�รัับสารฟ้้องร้้องเอาผิิด
ตามกฎหมายแก่่ผู้้�ส่่งสาร เมื่่�อศาลตััดสิินให้้ผู้้�ส่่งสารมีีความผิิดจริิง ก็็จะเป็็นความผิิดตามประมวลกฎหมาย
อาญาหรืือกฎหมายแพ่่ง ผลของการรัับโทษทางอาญา จะถููกปรัับหรืือถููกจำคุุก หรืือทั้้�งจำทั้้�งปรัับ และ 
ถููกคุุมประพฤติิ
	 ในปััจจุุบัันเห็็นได้้ว่่า มีีคดีีความฟ้้องร้้องฐานหมิ่่�นประมาทอัันเนื่่�องมาจากการใช้้ภาษาสื่่�อสาร  
แล้้วทำให้ผู้้้�อื่่�นเสีียหายอยู่่�เสมอ โดยฝ่า่ยโจทก์์ยื่่�นฟ้อ้งร้อ้งจำเลยต่อ่ศาลว่า่จำเลยหมิ่่�นประมาทโจทก์์ มีีหลาย
คดีีที่่�ศาลตััดสิินว่่าจำเลยมีีความผิิดจริิง ซึ่่�งก็็ได้้รัับโทษตามกฎหมาย และมีีหลายคดีีเช่่นกัันที่่�ศาลตััดสิินว่่า
จำเลยไม่่มีีความผิิดตามกฎหมาย ลัักษณะความผิิดและไม่่ผิิดในคดีีดัังกล่่าว ล้วนเกี่่�ยวข้้องกัับการใช้้ภาษา
เพื่่�อการส่ื่�อสารเป็็นสำคััญ โดยมีีโจทก์์เป็็นผู้�รัับสารและจำเลยเป็็นผู้�ส่่งสาร ด้วยเหตุนี้้�จึึงสนใจที่่�จะศึึกษา
ค้น้คว้า้และสังัเคราะห์ค์วามรู้้�เกี่่�ยวกับัลักัษณะภาษาไทยใช้แ้ล้ว้ผิดิกฎหมายของไทย ตามประมวลกฎหมาย
แพ่ง่และพาณิิชย์กับัประมวลกฎหมายอาญา เพื่่�อเป็็นแนวทางสำหรับผู้้�สนใจศึกึษาภาษากฎหมาย และเป็็น
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แนวคิิดแก่่ผู้้�ใช้้ภาษาเพื่่�อการสื่่�อสารว่่าใช้้ภาษาอย่่างไรจะไม่่ผิิดกฎหมาย อัันจะก่่อให้้ประโยชน์์แก่่ผู้้�สนใจ  
ทั้้�งนัักภาษา นักกฎหมาย และผู้้�ใช้้ภาษาทั่่�วไป โดยมีีเนื้้�อหาที่่�จะนำเสนอ 5 ประการ ได้้แก่่ 1) ภาษากัับ 
การส่ื่�อสารและกฎหมาย 2) องค์์ประกอบของการใช้้ภาษาผิิดกฎหมาย 3) การใช้้ภาษากัับเจตนาทาง 
การสื่่�อสารและนิิติิศาสตร์์ 4) ลัักษณะภาษาผิิดกฎหมาย และ 5) กรณีีศึึกษาการใช้้ภาษาผิิดกฎหมายกัับ
ลัักษณะความผิิด กล่่าวตามลำดัับดัังนี้้� 

ภาษากัับการสื่่�อสารและกฎหมาย
	 จุุดมุ่่�งหมายหลัักของการสร้้างและพััฒนาอารยธรรมภาษาขึ้้�นมา ก็็เพื่่�อใช้้เป็็นเครื่่�องมืือสื่่�อสาร
เป็็นสำคััญ การอธิิบายถึึงลัักษณะภาษาไทยที่่�ใช้้แล้้วผิิดกฎหมายตามประมวลกฎหมายอาญาและประมวล
กฎหมายแพ่่งนั้้�น ควรที่่�จะมีีความเข้้าใจองค์์รวมของภาษากัับการสื่่�อสารและกฎหมายเป็็นอัันดัับแรก  
โดยมีีประเด็็นสำคััญ คืือ ภาษากัับการสื่่�อสาร และภาษากัับกฎหมาย  

	 1. ภาษากัับการสื่่�อสาร
	 โดยทั่่�วไปใช้ภ้าษาเป็น็เครื่่�องมืือสื่่�อสารอยู่่�แล้ว้ บุคุคลสองฝ่า่ยมีวีัตัถุปุระสงค์อ์ย่า่งใดอย่า่งหนึ่่�งหรืือ
หลายอย่่างร่่วมกััน จึึงมีีปฏิิสััมพัันธ์์สื่่�อสารต่่อกััน ฝ่่ายเริ่่�มต้้นสื่่�อสารมัักเป็็นผู้้�ส่่งสาร โดยให้้อีีกฝ่่ายหนึ่่�งเป็็น
ผู้้�รัับสาร ทั้้�งผู้้�ส่่งสารและผู้้�รัับสารต้้องมีีฐานความรู้้�ร่่วมกััน 2 ประการ คืือ สามััตถิิยะสื่่�อสารซึ่่�งเป็็นความรู้้�
ในฐานะเจ้า้ของภาษา เพื่่�อสื่่�อสารได้อ้ย่า่งเป็น็ที่่�ยอมรับในสังัคม และสามัตัถิยิะภาษาซ่ึ่�งเป็น็ความรู้้�ที่่�ตัดัสินิ
ได้้ว่่า ประโยคใดถููกประโยคใดผิิด ประโยคใดผิิดแล้้วยอมรัับได้้ และประโยคใดผิิดแต่่ยอมรัับไม่่ได้้ รวมทั้้�ง
ประโยคใดกำกวม (Royal Academy, 2017, pp.263, 88-89) เมื่่�อทั้้�งผู้้�ส่งสารและผู้้�รัับสารต่่างมีีฐาน 
ความรู้้�ทั้้�งสองประการดัังกล่่าวร่่วมกััน ก็็จะสื่่�อสารกัันได้้เข้้าใจ โดยอาจสลัับบทบาทเป็็นผู้้�ส่่งสารและ 
ผู้้�รัับสารกัันไปมาก็็ได้้ ขึ้้�นอยู่่�กัับบริิบทการสื่่�อสารเป็็นสำคััญ
	 ภาษาใช้้ในการติิอต่่อสื่่�อสารอยู่่�คู่่�กับสัังคมมนุษย์์ชนิิดไม่่อาจแยกออกจากกัันได้้ สัังคมมนุษย์์มี ี
ความซับัซ้อ้นและโครงสร้า้งเช่น่ใด ภาษาก็ม็ีีความซับัซ้อ้นและโครงสร้า้งเช่น่นั้้�น ภาษาใช้ส้ื่่�อสารอาจจำแนกได้ ้
2 ลัักษณะ คืือ วััจนภาษากัับอวััจนภาษา โดยวััจนภาษาใช้้คำพููดหรืือลายลัักษณ์์อัักษรแทนคำพููด ถ้้อยคำ
ที่่�คิดิสร้า้งขึ้้�นนี้้�ส่ว่นใหญ่ใ่ช้แ้ทนมโนภาพอย่า่งใดอย่า่งหนึ่่�งที่่�ปรากฏในสังัคม ส่ว่นอวัจันภาษาเป็น็ภาษามิใิช้้
ถ้้อยคำ คืือ ภาษาที่่�แฝงความหมายบางประการอยู่่�ในถ้้อยคำ กิิริิยาอาการต่่าง ๆ  หรืือสิ่่�งต่่าง ๆ  ที่่�เกี่่�ยวข้้อง
กัับการแปลความหมายของมนุษย์์ เช่่น สายตา น้้ำเสีียง และท่่าทาง เมื่่�อใช้้ภาษาเป็็นเครื่�องมืือถ่่ายทอด 
ความรู้้�ความคิิด ก็็ต้้องใช้้ภาษาทำให้้เกิิดการรัับรู้้�ความหมายร่่วมกััน (Hiranpradit, 2013, pp.33-34)

	 2. ภาษากัับกฎหมาย
	 การใช้ภ้าษาเพื่่�อการส่ื่�อสารมีีความเกี่่�ยวข้องกัับกฎหมาย 2 ลักัษณะ โดยลักัษณะแรก เป็น็ภาษาใช้้
สื่่�อสารทั่่�วไปในชีีวิตประจำวันัและกิิจการงานต่าง ๆ  แต่ผ่ลของการใช้้ภาษาไปละเมิิดกฎหมายทั้้�งในเชิงิแพ่่ง 
และอาญา มีผีลกระทบต่อ่สิทิธิสิ่ว่นบุคุคล ความสงบเรีียบร้อ้ยของสังัคม หรืือศีีลธรรมอันดีี ผู้�ได้ร้ับัผลกระทบ 
ซึ่่�งอยู่่�ในฐานะโจทก์์ฟ้้องร้้องเอาผิิดต่่อจำเลยซ่ึ่�งเป็็นผู้�ใช้้ภาษา และลัักษณะที่่�สอง เป็็นการใช้้ภาษาเพื่่�อ 
การส่ื่�อสารในงานที่่�เกี่่�ยวข้องกัับกฎหมาย ไม่่ว่่าจะเป็็นงานสอบสวนคดีีความ งานทนายความ และ 
งานผู้้�พิิพากษา เช่่นในการพิิจารณาพิิพากษาคดีีสืืบพยาน จะต้้องใช้้ภาษาผ่่านการกลั่่�นกรองความคิิด 
เป็็นอย่่างดีี ภาษาชััดเจน กะทััดรััด และได้้ใจความแจ่่มชััด หรืือในการเรีียบเรีียงคำพิิพากษา จะต้้อง
เป็็นภาษามีีประสิิทธิิภาพ ทั้้�งในด้้านการใช้้คำและการเรีียงคำ การเว้้นวรรคตอน การนำตััวบทกฎหมาย 
เรีียบเรีียงประสานกัับข้้อเท็็จจริิงมีีเหตุุผลและแสดงความยุุติิธรรม (Ananthrawan, 2005, pp.4-5)
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	 ในภาษากฎหมายส่่วนใหญ่่จะเป็็นคำและถ้้อยคำภาษาไทยเป็็นมาตรฐาน ทั้้�งภาษาในตััวบท
กฎหมาย คำพิพิากษา สัญัญา และเอกสารต่า่ง ๆ  ในกรณีีที่่�จำเป็น็ต้อ้งใช้ภ้าษามีกีฎเกณฑ์์เฉพาะทางกฎหมาย 
ก็็ใช้้ภาษากฎหมาย ตััวอย่่างคำศััพท์์กฎหมาย เช่่น นิิติิกรรม กรรมสิิทธิ์์� สิิทธิิเรีียกร้้อง บุุริิมสิิทธิิ ทรััพยสิิทธิิ 
(Kraiwichian , 2023, pp.173,178) ลักัษณะของภาษาไทยใช้แ้ล้้วผิดิกฎหมาย มักัเป็น็ความผิดิในฐานหมิ่่�น
ประมาท ทั้้�งในทางแพ่่งและทางอาญา มีีลัักษณะการใช้้ภาษาก่่อให้้เกิิดความผิิดไม่่เหมืือนกััน 
	 ในทางแพ่่ง การหมิ่่�นประมาทด้้วยข้้อความ เป็็นการใช้้ภาษาเป็็นเท็็จสื่่�อความเพื่่�อลดคุุณค่่าของ
ผู้้�อื่่�น ส่งผลให้้ผู้้�นั้้�นเสื่่�อมเสีียชื่่�อเสีียงหรืือถููกดููหมิ่่�น เป็็นความผิิดตามประมวลกฎหมายแพ่่งและพาณิิชย์์ 
เนื่่�องจากการใช้้ภาษาที่่�ก่่อให้้เกิิดการละเมิิดตามประมวลกฎหมายแพ่่งและพาณิิชย์์มาตรา 420 และ 
มาตรา 423 คืือ การกล่่าวข้้อความเท็็จทำให้้ผู้้�อื่่�นเสีียชื่่�อเสีียง การใช้้ถ้้อยคำทำให้้ผู้้�อื่่�นเสีียหายต่่อธุุรกิิจ 
การค้า้ การเขีียนข้อ้ความหมิ่่�นประมาททำให้เ้กิดิความเสีียหาย ผลทางกฎหมาย ทางแพ่ง่ต้อ้งชดใช้ค้่า่เสีียหาย 
ต้้องประกาศคำพิิพากษาในหนังสืือพิิมพ์์ ในทางอาญา การใช้้ภาษาไทยผิิดกฎหมายอาญามัักเกี่่�ยวข้้องกัับ
การกระทำส่ง่ผลกระทบต่อ่สังัคมหรืือบุคุคล การใช้ภ้าษาเป็น็ข้อ้ความหมิ่่�นประมาท ส่ง่ผลให้ผู้้้�เสีียหายเสื่่�อม
เสีียชื่่�อเสีียง ถููกดููหมิ่่�น หรืือถููกเกลีียดชัังในสังัคม การใช้ภ้าษาปลุุกระดมหรืือยุุยงให้ป้ระชาชนไม่่ปฏิบัิัติติาม
กฎหมายหรืือกระทำการเป็็นอัันตรายต่่อความสงบเรีียบร้้อย การใช้้ภาษาหรืือข้้อความมีีเนื้้�อหาลามก และ
เผยแพร่่ในลัักษณะอาจส่่งผลกระทบต่่อศีีลธรรมอัันดีีของประชาชน ผลของการรัับโทษทางอาญา ถููกปรัับ 
จำคุุก ทั้้�งจำทั้้�งปรัับ คุุมประพฤติิ (Watjanasawat, 2019, p.461) 
	 อย่่างไรก็็ตาม เรื่่�องของการส่ื่�อสารหรืือกฎหมายไม่่อาจเกิิดขึ้้�นได้้ หากไม่่มีีภาษาใช้้ในการคิิด 
ถ่่ายทอดเรื่่�องราว และบัันทึกองค์์ความรู้�เอาไว้้ เพราะภาษาเป็็นสื่�อกลางหรืือเครื่�องมืือในการกระทำกิิจ 
ทุกุสิ่่�งอย่า่งของมนุษุย์์โดยปริยิาย เราไม่อ่าจแยกเรื่่�องของการสื่่�อสารและเรื่่�องของกฎหมายออกจากเรื่่�องของ
ภาษาได้้ ในอีีกแง่่มุุมหนึ่่�ง อาจกล่่าวได้้ว่่า เรื่่�องของภาษากัับเรื่่�องของการสื่่�อสารเป็็นเรื่่�องเดีียวกััน เพราะใช้้
ภาษาเป็น็เครื่่�องมืือสื่่�อสารอยู่่�แล้ว้ ส่ว่นเรื่่�องของกฎหมายก็เ็ป็น็เรื่่�องของภาษาและการสื่่�อสารเช่น่กันั แต่เ่ป็น็
ภาษาและการสื่่�อสารเฉพาะกิิจในแวดวงของกฎหมาย  

องค์์ประกอบของการใช้้ภาษาผิิดกฎหมาย
	 โดยปกติิ การใช้้ภาษาเพ่ื่�อการสื่่�อสารกัับกฎหมายเป็็นสิ่่�งมีีอยู่่�แล้้ว  เมื่่�อมีีความผิิดปกติิเกิิดกัับ 
การใช้้ภาษาเพื่่�อการสื่่�อสารและกฎหมาย ก็็ทำให้้เกิิดการใช้้ภาษาแล้้วผิิดกฎหมาย โดยผู้้�มีีความผิิดและ 
ต้้องรัับความผิิดก็็คืือผู้้�ใช้้ภาษาซ่ึ่�งมัักเป็็นผู้�ส่่งสาร ในภาพรวมของการใช้้ภาษาแล้้วผิดกฎหมายจะมีี 
องค์์ประกอบ 3 ด้้าน ได้้แก่่ ด้้านการสื่่�อสาร ด้้านกฎหมาย และด้้านคุุณธรรมจริิยธรรม มีีรายละเอีียดัังนี้้� 

	 1. ด้้านการสื่่�อสาร
	 องค์ป์ระกอบของการส่ื่�อสารมีี 5 ประการ มีีความสัมพันธ์เ์กี่่�ยวเน่ื่�องกันั คืือ ผู้�ส่ง่สารซ่ึ่�งเป็น็บุคุคล
หรืือนิิติิบุุคคลก็็ได้้ สารอัันเป็็นความหมายหรืือเรื่่�องราว สื่่�อหรืือช่่องทางการสื่่�อสาร ผู้้�รัับสารซึ่่�งเป็็นบุุคคล
หรืือนิิติิบุุคคล และปฏิิกิิริิยาตอบกลัับโดยผู้้�รัับสารจะแสดงปฏิิกิิริิยาอย่่างหนึ่่�งอย่่างใดของตนเองไปยััง 
ผู้้�ส่่งสาร (Sriyabhaya, 2014, pp.2-4) 
	 นอกจากน้ี้� โรมััน จาค็็อบสััน (Roman Jakobson) กล่่าวถึงการส่ื่�อสารเน้้นการพููด (verbal 
communication) ว่า่ประกอบด้ว้ยบริบิท (context) ของการสื่่�อสารเป็น็องค์ป์ระกอบหลักั อาจมีบีริบิทร่ว่ม 
(co-text) อยู่่�ด้วยก็็ได้้ ทั้้�งหมดจััดเป็็นข้อความเดีียวที่่�ใช้ส่้ื่�อสาร โดยผู้้�ส่ง่สาร (addresser) ส่งสาร (message) 
ไปยัังผู้้�รัับสาร (addressee) แล้้วผู้้�ส่่งสารกัับผู้้�รัับสารติิดต่่อสื่่�อสาร (contact) ร่่วมกัันโดยใช้้รหััส (code) 
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เดีียวกัน (Sebeok,1960, p.353) รหััสที่่�ใช้้เป็็นเครื่�องมืือส่ื่�อสารก็็คืือภาษาซ่ึ่�งเป็็นคำและถ้้อยคำใช้้ส่ื่�อสาร 
อัันประกอบด้้วยวััจนภาษาที่่�เป็็นเสีียงหรืือตััวอัักษรและเครื่่�องหมาย รวมทั้้�งอวััจนภาษาซึ่่�งเป็็นการสื่่�อสาร
มิิใช่่วััจนภาษา เช่่น การแต่่งกาย ท่่าทางประกอบการพููด และลัักษณะของลายมืือที่่�เขีียน
	 กระบวนการสื่่�อสารจะมีีความสมบููรณ์์เมื่่�อองค์์ประกอบข้้างต้้นเกิิดขึ้้�นอย่่างครบถ้้วนและมีี 
ความเกี่่�ยวเนื่่�องกััน ทั้้�งนี้้� สารจะเป็็นองค์์ประกอบสำคััญเพราะเป็็นหััวใจของการสื่่�อสารครั้้�งนั้้�น สารที่่�ดีีจะ
ต้อ้งมีีคุณุค่า่และพฤติกิรรมทางความหมายเป็น็บวก ส่งผลให้้ผลลัพัธ์ที่่�ออกมาเป็็นบวกด้ว้ย แต่ถ่้า้ความหมาย 
ของสารเป็น็ปัญัหา ทำให้ผู้้้�สื่่�อสารไม่ท่ราบหรืือไม่เ่ข้า้ถึึงความหมายแท้จ้ริิง แม้พ้ฤติกิรรมการสื่่�อสารพยายาม
ทำให้้เป็็นบวก แต่่การส่ื่�อสารกลัับไม่่ได้้อะไรเป็็นผลตอบแทนหรืือรางวััล ผลของการสื่่�อสารจะเป็็นลบ 
(Sothanasathian, 2013, p.339) กรณีีเช่่นนี้้�อาจเป็็นมููลเหตุุให้้ทั้้�งผู้้�ส่่งสารและผู้้�รัับสารมีีปัญหาต่่อกััน  
ถึึงขั้้�นฟ้้องร้้องในกระบวนการยุุติิธรรม โดยใช้้ข้้อกฎหมายเป็็นเครื่่�องตััดสิินยุุติิปััญหานั้้�น 

	 2. ด้้านกฎหมาย
	 การใช้ภ้าษาเป็น็มููลเหตุใุห้้ผู้้�ใช้ภ้าษามีีความผิดิทางกฎหมายนั้้�น จะเป็น็ความผิดิฐานหมิ่่�นประมาท
ด้้วยวิิธีีการใส่่ความ ข้้อมููลที่่�สื่่�อสารใส่่ความนั้้�น ผู้้�กระทำความผิิดส่่งข้้อมููลนั้้�นไปยัังบุุคคลที่่�สาม ในลัักษณะ 
“ใส่่ความ” ผู้้�เสีียหาย 
	 ในประมวลกฎหมายอาญา มาตรา 326 มิิได้้นิิยามความหมายของคำว่่า “ใส่่ความ” ไว้้  
แต่่พจนานุุกรมฉบัับราชบััณฑิิตยสถานอธิิบายว่่า หมายถึึง พููดหรืือเขีียนให้้ร้้ายป้้ายสีี กล่่าวหาเรื่่�องร้้ายให้้ 
ผู้้�อื่่�นได้้รัับความเสีียหาย (Royal Academy, 2013, p.1274) 
 	 ความหมายของคำว่่า “ใส่่ความ” ในความผิิดฐานหมิ่่�นประมาทมีี 3 ลัักษณะ ลัักษณะแรกเป็็น 
การแสดงพฤติกิรรมอันัเป็น็ข้อ้เท็จ็จริงิประการใดประการหนึ่่�งของผู้้�ถููกหมิ่่�นประมาท คืือการเอาความไปใส่่
ให้ก้ับัเขา ความนั้้�นจะเป็น็ความจริงิหรืือความเท็จ็ก็ไ็ด้ ้ลักัษณะที่่�สอง เป็น็การทำให้แ้พร่ห่ลายซึ่่�งข้อ้เท็จ็จริงิ
อัันกระทบถึึงเกีียรติิของผู้้�ถููกกระทำให้้ปรากฏต่่อบุุคคลที่่�สาม และลัักษณะที่่�สาม เป็็นการแสดงพฤติิกรรม
หรืือยืืนยัันข้้อเท็็จจริิงหรืือแสดงความเห็็นถึึงบุุคคลอื่่�น ไม่่ว่่าจะเท็็จหรืือจริิง (Saenguthai, 2023, p.402)
	 เห็็นได้้ว่่า คำว่่า “ใส่่ความ” ตามประมวลกฎหมายอาญา มาตรา 326 มีีความหมายต่่างจาก 
ความเข้้าใจตามธรรมดาสามััญของคนทั่่�วไป เพราะตามความเข้้าใจของคนทั่่�วไป คืือ การนำความเท็็จไป
กล่่าวหาบุุคคลอื่่�น เป็็นการใส่่ความตามความหมายที่่�ใช้้อยู่่�ในชีีวิิตประจำวััน แต่่ในประมวลกฎหมายอาญา 
“ใส่ค่วาม” หมายถึงึ การที่่�ผู้้�กระทำสื่่�อสารข้้อมููลไปให้บุ้คุคลที่่�สาม ไม่ว่่า่ข้อ้มููลนั้้�นจะเป็น็ความจริงิหรืือเท็จ็ 
ถ้้าข้้อมููลนั้้�นน่่าจะทำให้้ผู้้�เสีียหายเสีียชื่่�อเสีียงถููกดููหมิ่่�นหรืือถููกเกลีียดชัังถืือเป็็นการใส่่ความ 
	 ความรับัผิดิตามกฎหมายว่า่ด้ว้ยการใช้ภ้าษาพููดเหรืือเขีียนใส่ค่วามให้อ้ื่่�นอื่่�นได้ร้ับัความเสีียหาย มีี
สาระและลัักษณะความผิิดแตกต่่างกัันออกไปตามตััวบทกฎหมาย จำแนกได้้ 2 ลัักษณะ คืือ ลัักษณะความ
ผิิดตามกฎหมายอาญาและลัักษณะความผิิด กัับลัักษณะความผิิดกฎหมายแพ่่งและลัักษณะความผิิด ดัังนี้้�

		  2.1 ลัักษณะความผิิดตามกฎหมายอาญา ตััวบทกฎหมายว่่าด้้วยการใช้้ภาษาสื่่�อสารใน
ลัักษณะหมิ่่�นประมาทผู้้�อื่่�น แล้้วผู้้�ใช้้ภาษามีีความผิิดทางอาญาตามมาตรากฎหมายอาญา 8 มาตรา ได้้แก่่ 
มาตรา 326-333 โดยอาจมีีความผิิดมาตราใดมาตราหนึ่่�ง หรืืออาจผิิดมากกว่่าหนึ่่�งมาตราก็็ได้้ ตััวบท
กฎหมายอาญามาตรา 326-333 มีีดัังนี้้� (Minakanit & Bummi, 2024, pp. 580, 587-588, 591, 
601,603-605) 
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	 	 “มาตรา 326 ผู้้�ใดใส่่ความผู้้�อื่่�นต่่อบุุคคลที่่�สาม โดยประการที่่�น่่าจะทำให้้ผู้้�อื่่�นนั้้�นเสีียชื่่�อเสีียง 
ถููกดููหมิ่่�น หรืือถููกเกลีียดชััง ผู้้�นั้้�นกระทำความผิิดฐานหมิ่่�นประมาท ต้้องระวางโทษจำคุุกไม่่เกิินหนึ่่�งปีี หรืือ
ปรัับไม่่เกิินสองหมื่่�นบาทหรืือทั้้�งจำทั้้�งปรัับ” 
	 	 “มาตรา 327 ผู้้�ใดใส่ค่วามผู้้�ตายต่อ่บุคุคลที่่�สามและการใส่ค่วามนั้้�นน่า่จะเป็น็เหตุใุห้บ้ิดิา มารดา 
คู่่�สมรสหรืือบุุตรของผู้้�ตายเสีียช่ื่�อเสีียง ถููกดููหมิ่่�นหรืือถููกเกลีียดชััง ผู้้�นั้้�นกระทำความผิดฐานหมิ่่�นประมาท 
ต้้องระวางโทษบััญญััติิไว้้ในมาตรา 326 นั้้�น” 
	 	 “มาตรา 328 ถ้าความผิดฐานหมิ่่�นประมาทได้้กระทำโดยการโฆษณาด้้วยเอกสาร ภาพวาด 
ภาพระบายสีี ภาพยนตร์์ ภาพหรืือตััวอักษรทำให้้ปรากฏไม่่ว่่าด้้วยวิิธีีใด ๆ แผ่่นเสีียง หรืือสิ่่�งบัันทึกเสีียง 
บัันทึกภาพ หรืือบัันทึกอัักษร กระทำโดยการกระจายเสีียงหรืือการกระจายภาพ หรืือโดยการกระทำการ
ป่่าวประกาศด้้วยวิิธีีอื่่�น ผู้้�กระทำต้้องระวางโทษจำคุุกไม่่เกิินสองปีี และปรัับไม่่เกิินสองแสนบาท” 
	 	 “มาตรา 329 ผู้�ใดแสดงความคิดเห็็นหรืือข้้อความใดโดยสุุจริิต (1) เพื่่�อความชอบธรรม ป้องกััน
ตนหรืือป้้องกัันส่่วนได้้ส่่วนเสีียเกี่่�ยวกับตนตามคลองธรรม (2) ในฐานะเจ้้าพนัักงานปฏิิบััติิการตามหน้าที่่� 
(3) ติิชม ด้้วยความเป็็นธรรม ซึ่่�งบุุคคลหรืือสิ่่�งใดอัันเป็็นวิิสััยของประชาชนย่่อมกระทำ หรืือ (4) ในการแจ้้ง 
ข่่าวด้้วยความเป็็นธรรมเรื่่�องการดำเนิินการอัันเปิิดเผยในศาลหรืือในการประชุุม ผู้�นั้้�นไม่่มีีความผิิดฐาน 
หมิ่่�นประมาท”
	 	 “มาตรา 330 ในกรณีีหมิ่่�นประมาท ถ้้าผู้้�ถููกหาว่่ากระทำความผิิด พิิสููจน์์ได้้ว่่าข้้อที่่�หาว่่าหมิ่่�น
ประมาทนั้้�นเป็็นความจริิง ผู้้�นั้้�นไม่่ต้้องรัับโทษ แต่่ถ้้าห้้ามไม่่ให้้พิิสููจน์์ ถ้้าข้้อที่่�หาว่่าเป็็นหมิ่่�นประมาทนั้้�น
เป็็นการใส่่ความในเรื่่�องส่่วนตััวและการพิิสููจน์์จะไม่่เป็็นประโยชน์์แก่่ประชาชน” 
 	 	 “มาตรา 331 คู่่�ความ หรืือทนายความของคู่่�ความ ซึ่่�งแสดงความคิิดเห็็น หรืือข้้อความใน
กระบวนพิิจารณาคดีีในศาล เพื่่�อประโยชน์์แก่่คดีีของตน ไม่่มีีความผิิดฐานหมิ่่�นประมาท”
	 	 “มาตรา 332 ในคดีีหมิ่่�นประมาทซึ่่�งมีีคำพิิพากษาว่่าจำเลยมีีความผิิด ศาลอาจสั่่�ง (1) ให้้ยึึด 
และทำลายวััตถุุหรืือส่่วนของวััตถุุที่่�มีีข้้อความหมิ่่�นประมาท (2) ให้้โฆษณาคำพิิพากษาทั้้�งหมด หรืือแต่่บาง
ส่่วนในหนัังสืือพิิมพ์์หนึ่่�งฉบัับหรืือหลายฉบัับ ครั้้�งเดีียวหรืือหลายครั้้�ง โดยให้้จำเลยเป็็นผู้้�ชำระค่่าโฆษณา” 
	 	 “มาตรา 333 ความผิดในหมวดนี้้�เป็็นความผิดอัันยอมความได้้ ถ้้าผู้้�เสีียหายในความผิดฐาน
หมิ่่�นประมาทตายเสีียก่่อนร้้องทุุกข์์ ให้้บิิดา มารดา คู่่�สมรสหรืือบุุตรของผู้้�เสีียหายร้้องทุุกข์ไ์ด้้ และให้ถ้ืือว่่า
เป็็นผู้้�เสีียหาย” 
	 	 ความผิดหมิ่่�นฐานหมิ่่�นประมาททางอาญาต้้องครบองค์์ประกอบความผิดประกอบด้้วย
เงื่่�อนไขสำคััญ 3 ประการ โดยประการหนึ่่�ง เป็็นการใส่่ความบุุคคลอื่่�นต่่อบุุคคลที่่�สาม หมายถึึง การกล่่าว
ข้้อความหรืือเผยแพร่่ข้้อมููลใด ๆ ที่่�เกี่่�ยวกัับบุุคคลหนึ่่�งให้้บุุคคลที่่�สามรัับรู้้� ไม่่ว่่าจะเป็็นการพููด การเขีียน  
การส่่งข้้อความ หรืือการใช้้สื่่�อโซเชีียลมีีเดีีย ประการสอง ทำให้้เขาเสีียชื่่�อเสีียง ถููกดููหมิ่่�น หรืือถููกเกลีียดชััง  
คำกล่่าวนั้้�นต้้องมีีลัักษณะที่่�ทำให้้บุุคคลที่่�ถููกกล่่าวถึึงได้้รัับความเสีียหายทางชื่่�อเสีียง ถููกเหยีียดหยาม หรืือ
ถููกเกลีียดชัังในสัังคม และประการสาม ต้้องมีีเจตนา (กระทำโดยรู้้�สำนึึก) ผู้้�กระทำความผิิดต้้องมีีเจตนาที่่�
จะกล่่าวหรืือเผยแพร่่ข้้อความดัังกล่่าว โดยตระหนัักดีีว่่าข้้อความนั้้�นอาจก่่อให้้เกิิดผลกระทบต่่อชื่่�อเสีียง
ของบุุคคลเป้้าหมาย
	 	 นอกจากนี้้� ในประมวลกฎหมายอาญา มาตรา 393 บัญญััติวิ่า่ “ผู้้�ใดดููหมิ่่�นผู้�อื่่�นซ่ึ่�งหน้าหรืือด้้วย
การโฆษณา ต้้องระวางโทษจำคุุกไม่่เกิินหนึ่่�งเดืือน หรืือปรัับไม่่เกิินหนึ่่�งหมื่่�นบาท หรืือทั้้�งจำทั้้�งปรัับ” โดย
เป็น็การกระทำซ่ึ่�งหน้า คืือ การกระทำต้้องเกิดิต่อ่หน้า้ผู้้�ถููกดููหมิ่่�น เช่น่ ถููกพููดใส่ห่น้า้ ถููกด่า่ทอ ถููกต่อ่ว่า่ด้ว้ย
คำหยาบ หรืือถููกแสดงกิิริิยาหยาบคายต่่อหน้้า โดยไม่่จำเป็็นต้้องมีีบุคคลอื่่�นอยู่่�ร่่วมด้้วยก็็ได้้ (Minakanit 
& Bummi, 2024, pp.754-755) ทั้้�งนี้้� ลัักษณะภาษาที่่�ใช้้ส่ื่�อสารแสดงการดููหมิ่่�นนั้้�น เป็็นวััจนภาษาซ่ึ่�ง
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เป็็นถ้้อยคำที่่�พููดหรืือเขีียนด่่าทอด้้วยคำหยาบก็็ได้้ หรืือใช้้อวััจนภาษาแสดงการล้้อเลีียน หรืือการรัังเกีียจ
ที่่�รุุนแรง จนส่่งผลให้้ผู้้�ถููกกระทำรู้้�สึึกถููกลดคุุณค่่าความเป็็นมนุุษย์์  
	 	 โทษของความผิดฐานหมิ่่�นประมาททางอาญาคืือโทษจำคุุกไม่เ่กินิ 1 ปี ีหรืือปรัับไม่เ่กินิ 20,000 
บาท หรืือทั้้�งจำทั้้�งปรัับ เป็น็บทลงโทษที่่�มุ่่�งหวังัให้ผู้้้�คนตระหนักถึึงผลกระทบของคำพููดและการกระทำของ
ตนเอง
	 	 อย่า่งไรก็็ตาม กฎหมายยัังเปิดิช่อ่งให้ม้ีีข้อ้ยกเว้น้สำหรับบางกรณีีที่่�การกระทำดัังกล่า่วไม่ถ่ืือว่่า
เป็็นความผิิด คืือ กรณีีแสดงความคิิดเห็็นโดยสุุจริิตเพื่่�อประโยชน์์ส่่วนรวม หากคำพููดหรืือข้้อมููลที่่�เผยแพร่่
นั้้�นมีวีัตัถุปุระสงค์เ์พื่่�อประโยชน์ของสาธารณชน และไม่่ได้มุ้่่�งร้า้ยต่อ่บุคุคลใดโดยเฉพาะ จะได้ร้ับัการยกเว้น้
จากความผิิด กรณีีการติิชมด้้วยความเป็็นธรรม การแสดงความคิิดเห็็นเกี่่�ยวกัับบุุคคลใดโดยมีีเหตุุผลอััน
สมควร เช่่น การวิิพากษ์์วิิจารณ์์นัักการเมืืองหรืือบุุคคลสาธารณะในกรอบของความเป็็นธรรม ย่่อมไม่่ถืือ
เป็็นความผิิด และกรณีีการกระทำในฐานะพนัักงานเจ้้าหน้้าที่่�ของรััฐ หากกระทำการเผยแพร่่ข้้อมููลหรืือ
แสดงความคิดเห็็นที่่�เกี่่�ยวข้องกัับหน้าที่่�ของตนเองโดยสุุจริิต เป็็นไปตามกรอบของกฎหมาย ก็จะไม่่ถืือว่่า
เป็็นการหมิ่่�นประมาท
	 	 ความผิดฐานหมิ่่�นประมาททางอาญา เป็น็มาตรการทางกฎหมาย มีไีว้เ้พื่่�อปกป้อ้งชื่่�อเสีียงและ
เกีียรติิยศของบุุคคลจากการถููกกล่่าวหาโดยไม่่เป็็นธรรม อย่า่งไรก็็ตาม กฎหมายยัังเปิิดโอกาสให้มี้ีการแสดง
ความคิิดเห็็นและการวิิพากษ์์วิิจารณ์์ในกรอบของความสุุจริิตและเป็็นประโยชน์์ต่่อสัังคม ดัังนั้้�น ประชาชน
ควรใช้เ้สรีีภาพในการแสดงความคิดิเห็น็อย่า่งระมัดัระวังั และคำนึงึถึงึความรับัผิดิชอบต่อ่คำพููดของตนเอง 
เพื่่�อให้เ้กิิดความสมดุลระหว่างสิทิธิสิ่ว่นบุคุคลและเสรีีภาพในการแสดงความคิดเห็น็ในสังคมประชาธิปิไตย

		  2.2 ลัักษณะความผิิดตามกฎหมายแพ่่ง ความผิดหมิ่่�นฐานประมาทในทางแพ่่งซ่ึ่�งบััญญััติิไว้้
ในประมวลกฎหมายแพ่่งและพาณิิชย์ มาตรา 423 ความว่า ผู้�ใดกล่่าวหรืือไขข่่าวแพร่หลายซ่ึ่�งข้้อความ
อัันฝ่่าฝืืนต่่อความจริิง เป็็นที่่�เสีียหายแก่่ชื่่�อเสีียงหรืือเกีียรติิคุุณของบุุคคลอื่่�นก็็ดีี หรืือเป็็นที่่�เสีียหายแก่่ทาง
ทำมาหาได้้หรืือทางเจริิญของเขาโดยประการอ่ื่�นก็็ดีี ท่่านว่่าผู้้�นั้้�นจะต้้องใช้้ค่่าสิินไหมทดแทนให้้แก่่เขาเพื่่�อ
ความเสีียหายอย่่างใด ๆ อัันเกิิดแต่่การนั้้�น แม้้ทั้้�งเมื่่�อตนมิิได้้รู้้�ว่่าข้้อความนั้้�นไม่่จริิง แต่่หากควรจะรู้้�ได้้...  
ผู้้�ใดส่ง่ข่า่วสารอัันตนมิไิด้รู้้้�ว่า่เป็็นความไม่จ่ริงิ หากว่า่ตนเองหรืือผู้้�รับัข่า่วสารนั้้�นมีทีางได้เ้สีียโดยชอบในการนั้้�น
ด้้วยแล้้ว ท่านว่าเพีียงที่่�ส่่งข่่าวสารเช่่นนั้้�นหาทำให้้ผู้้�นั้้�นต้องรัับผิิดใช้้ค่่าสิินไหมทดแทนไม่่ (Sottiphan, 
2023, p.132)
	 	 ลักัษณะความผิดในทางแพ่่งนั้้�น ต้องเป็็นลักัษณะเป็น็การกล่่าวหรืือไขข่า่วข้อ้ความอันฝ่า่ฝืนืต่อ
ความจริงิ หมายถึงึ การให้ข้้อ้มููลที่่�ไม่เ่ป็น็ความจริงิ ซึ่่�งอาจเป็น็การบิดิเบืือนข้อ้เท็็จจริงิหรืือสร้า้งข่า่วเท็็จขึ้้�น
มา ส่่งผล กระทบต่่อชื่่�อเสีียง เกีียรติิคุุณ ทางทำมาหาได้้หรืือทางเจริิญ ข้้อมููลดัังกล่่าวต้้องส่่งผลกระทบต่่อ
ชื่่�อเสีียงของบุคุคลที่่�ถููกกล่า่วถึงึ ทั้้�งในแง่ข่องความน่า่เชื่่�อถืือทางสังัคมหรืือความเสีียหายต่อ่อาชีีพและธุรุกิจิ
ของเขา โดยความเสีียหายเกิิดขึ้้�นนั้้�นสามารถวััดค่่าได้้จริิง เช่่น การเสีียโอกาสทางธุุรกิิจ หรืือการเสื่่�อมเสีีย
ชื่่�อเสีียงที่่�ชััดเจน ผู้้�กระทำความผิิดไม่่จำเป็็นต้้องมีีเจตนา แม้้ประมาทเลิินเล่่อก็็มีีความผิิดได้้ หรืือผู้้�กระทำ
ไม่่ได้้ตั้้�งใจให้้เกิิดผลเสีียหายโดยตรง แต่่หากมีีความประมาทหรืือไม่่ระมััดระวัังในการเผยแพร่่ข้้อมููล ก็็ยััง
สามารถถููกฟ้้องร้้องได้้
	 	 ผลทางกฎหมายของการหมิ่่�นประมาททางแพ่่ง ต่่างจากหมิ่่�นประมาททางอาญาที่่�เน้้น 
การลงโทษทางอาญา การหมิ่่�นประมาททางแพ่่งมุ่่�งเน้้นไปที่่�การเยีียวยาผู้้�เสีียหาย โดยมุ่่�งเน้้นการเยีียวยา
ความเสีียหายเป็็นตัวเงิิน ศาลอาจกำหนดให้้ผู้้�กระทำผิิดต้้องชดใช้้ค่่าเสีียหายให้้แก่่ผู้้�เสีียหายเพื่่�อชดเชย
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ผลกระทบที่่�เกิิดขึ้้�น นอกจากนี้้�ยัังสามารถชดใช้้ค่่าสิินไหมทดแทน อาจมีีการกำหนดให้้ชดเชยค่่าเสีียหาย
พิิเศษ เช่่น ค่่าทำขวััญ หรืือค่่าฟื้้�นฟููชื่่�อเสีียงของผู้้�เสีียหาย ทั้้�งนี้้� ให้้ศาลสั่่�งดำเนิินการตามที่่�เห็็นสมควรเพื่่�อ
บรรเทาความเสีียหาย นอกเหนืือจากการชดใช้้เป็็นตััวเงิิน ศาลอาจมีีคำสั่่�งให้้มีีการแก้้ไขข้้อมููลที่่�เป็็นเท็็จ 
หรืือให้้ผู้้�กระทำผิิดขอโทษต่่อสาธารณะ
	 	 ความแตกต่่างของการหมิ่่�นประมาททางแพ่่งและอาญานั้้�น ในทางแพ่่งต้้องดููเจตนาของผู้้�กระทำ 
อาจเป็็นได้้ทั้้�งจงใจหรืือประมาทเลิินเล่่อ แม้้เป็็นข้้อความจริิง ผู้้�กระทำก็็ผิิด ความเสีียหายครอบคลุมทั้้�ง 
ชื่่�อเสีียง เกีียรติคิุณุ ทางทำมาหาได้แ้ละทางเจริญิ การหมิ่่�นประมาททางแพ่ง่มุ่่�งเน้น้การเยีียวยาความเสีียหาย
เป็็นค่่าสิินไหมทดแทนให้้แก่่ผู้้�เสีียหาย ทั้้�งนี้้� ไม่่จำเป็็นต้้องพิิสููจน์์เจตนาของผู้้�กระทำ แม้้เพีียงการกระทำ
โดยประมาทก็็อาจมีีความผิิดได้้ การพิิสููจน์์ในคดีีแพ่่งใช้้มาตรฐานการชั่่�งน้้ำหนัักพยานหลัักฐาน ไม่่เข้้มงวด 
เท่่าคดีีอาญา และผลของคดีีจะเน้้นการชดใช้้ค่่าเสีียหายเป็็นตััวเงิินหรืือวิิธีีการอื่่�นที่่�เหมาะสม ส่่วนในทาง
อาญา ผู้้�กระทำต้อ้งมีเีจตนาเป็น็สำคัญั ความเสีียหายจำกัดัเฉพาะต่อ่ชื่่�อเสีียง การถููกดููหมิ่่�น หรืือถููกเกลีียดชังั 
การหมิ่่�นประมาททางอาญามุ่่�งเน้้นการลงโทษผู้้�กระทำความผิิดในลัักษณะจำคุุก ปรัับ หรืือทั้้�งจำและปรัับ 
การหมิ่่�นประมาททางอาญามีีข้้อยกเว้้นความผิิดตามประมวลกฎหมายอาญา มาตรา 329 และมาตรา 330 
	 	 อย่า่งไรก็ด็ีี ในแง่ข่องข้อ้ยกเว้น้ความรับัผิดิทางอาญา จะมีีข้อยกเว้น้ในกรณีีการแสดงความคิดิเห็น็
โดยสุุจริิต ส่วนทางแพ่่ง จะมีีข้้อยกเว้้นในกรณีีที่่�ผู้้�กระทำไม่่รู้้�ว่่าข้้อความนั้้�นไม่่จริิงและมีีเหตุอัันควร ทั้้�งนี้้� 
ผู้้�เสีียหายสามารถเลืือกดำเนิินคดีีทั้้�งทางอาญาและทางแพ่่งพร้อมกันัได้ ้โดยพิจิารณาจากความประสงค์ข์อง
ผู้้�เสีียหายและความพร้้อมของพยานหลัักฐานที่่�มีีอยู่่�เป็็นสำคััญ

	 3. ด้้านคุุณธรรมจริิยธรรม
	 ความผิิดฐานหมิ่่�นประมาทตามประมวลกฎหมายอาญา มาตรา 326 กำหนดขึ้้�นเพื่่�อคุ้้�มครอง
สิิทธิิพื้้�นฐานของบุุคคลในสัังคมอย่่างหนึ่่�ง คืือ สิิทธิิต่่อ “เกีียรติิ” ธรรมดาแล้้วมนุุษย์์แต่่ละคนนั้้�นอาจจะ 
ไม่เ่ท่า่เทีียมกันในเรื่่�องฐานะ หน้าตา หรืือชาติิกำเนิิด แต่ต่ามกฎหมายแล้้ว ถืือว่่าทุกุคนมีีเกีียรติิเท่า่เทีียมกัน  
กฎหมายคุ้้�มครองจึึงไม่่ให้้ผู้้�ใดมาลบหลู่่�เกีียรติิหรืือลดคุุณค่่าของผู้้�อื่�น ด้้วยการใส่่ความ  โดยไม่่มีีเหตุุ 
อันัชอบด้้วยกฎหมาย และหากผู้้�ใดฝ่า่ฝืืนก็จ็ะมีโีทษอาญาตามกฎหมาย ทั้้�งนี้้�เกีียรติิ เป็็นคุณุธรรมแขนงหนึ่่�ง 
เป็น็การไม่ส่มควรจะมาเหยีียดหยามมนุษุย์ด์้ว้ยกันั มนุษุย์ท์ุกุคนมีเีกีียรติสิมบููรณ์ต์ราบเท่า่ยังัไม่ถูู่กหลบหลู่่� 
การหลบหลู่่�ส่่งผลให้้คุุณค่่าที่่�ยอมรัับนัับถืือในมนุุษย์์ทุุกคนซึ่่�งมีีเกีียรติินั้้�นลดถอยลงไป 
	 การใช้ภ้าษาเพื่่�อการส่ื่�อสารแล้้วไม่่ให้้ผู้้�ใช้ภ้าษาหรืือผู้้�ส่ง่สารผิิดกฎหมายนั้้�น นอกจากต้้องมีีความรู้� 
ความเข้้าใจตััวบทกฎหมายแล้้ว ควรที่่�จะมีีคุุณธรรมหรืือธรรมะข้้อหนึ่่�งในศีีล 5 หรืือเบญจศีีล ได้้แก่่ข้้อ
ที่่�ว่่าด้้วย “มุุสาวาทา เวรมณีี” คืือ เว้้นจากการพููดเท็็จ โกหก หลอกลวง การใช้้ภาษาส่ื่�อสารอย่่างมีีศีีล 
ข้้อดัังกล่่าวแล้้ว ถ้าจะมีีความผิดเกิิดขึ้้�นเน่ื่�องจากไม่่ตั้้�งใจหรืือไม่่มีีเจตนาก็็เป็็นความผิดทางแพ่่งหรืือ 
ทางอาญา จะต้้องรัับโทษตามตััวบทกฎหมายกำหนดไว้้ 
	 ลัักษณะของถ้้อยคำภาษาใช้้ส่ื่�อสารก่่อให้้เกิิดความผิิดทางกฎหมายได้้นั้้�น จะเป็็นถ้้อยคำนำมา
ซึ่่�งความทุุกข์์ ถ้้อยคำไร้้ความเมตตา หลอกหลวงหรืือรุุนแรง สื่่�อสารความหมายแบบไม่่เปิิดกว้้าง ไม่่อยู่่�บน 
พื้้�นฐานของความเข้้าใจ ความกรุุณา และการปรองดอง (Thich Nhat Hanh, 2017, p.58)
	 การใช้้ภาษาเพ่ื่�อการส่ื่�อสารอย่่างมีีคุุณธรรมจริิยธรรม ผู้�ใช้้ภาษาไม่่ผิิดกฎหมาย ต้องเป็็นการใช้้
ภาษาในแนวทางศิลิปะแห่ง่การสื่่�อสาร คืือ ใช้ภ้าษาหรืือถ้อ้ยคำเป็น็สัมัมาวาจาของพระโพธิสิัตัว์ ์เริ่่�มด้ว้ยพููด
ความจริิง ไม่่โกหก หรืือไม่่พููดในสิ่่�งตรงข้้ามกัับความเป็็นจริิง ไม่่กล่่าวเกิินจริิง รวมทั้้�งพููดอย่่างคงเส้้นคงวา 
ในเรื่่�องเดีียวกััน ไม่่พููดอย่่างหนึ่่�งกัับคนหนึ่่�ง และพููดอีีกอย่่างหนึ่่�งกัับคนหนึ่่�ง เพื่่�อพลิิกแพลงสถานการณ์์
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ให้้เป็็นประโยชน์์แก่่ตน และที่่�สำคััญจะต้้องใช้้วาจาแห่่งสัันติิ คืือไม่่ใช้้ถ้้อยคำรุุนแรงหรืือดููถููก ล่่วงละเมิิด 
ทางวาจาโดยการประณามกััน (Thich Nhat Hanh, 2017, pp.60-61)
	 พระบาทสมเด็จ็พระจุลุจอมเกล้า้เจ้า้อยู่่�หัวัทรงพระราชทานแนวทางในการใช้ภ้าษาพููดสื่่�อสารกับั
ผู้้�อื่่�นไว้้ใน “โคลงโสฬสไตรยางค์์” ว่่าไม่่ควรพููดมากโดยไม่่มีีสาระ ไม่่พููดปด ไม่่พููดเสีียดแทงผู้้�อื่่�น และไม่่พููด
คำหยาบ (King Rama V, 1920, p.7) ดัังความว่่า

			             เกีียจคร้้านการท่่านทั้้�ง 	 การตน ก็็ดีี
			พู   ูดมากเปล่่าเปลืืองตน 		  ปดเหล้้น
			   คำสแลงเสีียดแทงระคน 		 คำหยาบ หยอกฤๅ
			   สามสิ่่�งควรทิ้้�งเว้้น 		  ขาดสิ้้�นสัันดาน 

	 ในการสื่่�อสารแต่่ละครั้้�ง หากใช้้ภาษาให้้เป็็นไปตามแนวทางของศีีลข้้อ “มุุสาวาทา เวรมณีี”   
สัมัมาวาจาของพระโพธิสิัตัว์ ์รวมทั้้�งแนวทางการใช้ภ้าษาสื่่�อสารในพระบาทสมเด็จ็พระจุลุจอมเกล้า้เจ้า้อยู่่�หัว 
แล้้ว ย่่อมไม่่เกิิดความไม่่ชอบด้้วยกฎหมาย การลบหลู่่�เกีียรติิ หรืือด้้อยค่่าผู้้�อื่่�น
	 กล่่าวสรุุปได้้ว่่า การใช้้ภาษาเพื่่�อการสื่่�อสารนั้้�น หากประกอบด้้วยผู้้�ส่่งสาร สาร สื่่�อ และผู้้�รัับสาร 
ก็็จะส่่งผลให้้กระบวนการสื่่�อสารเกิิดขึ้้�นและดำเนิินไปถึึงปลายทางแล้้ว  เมื่่�อผู้้�รัับสารแสดงปฏิิกิิริิยาเกิิดขึ้้�น
จากการรัับสารตอบกลัับไปยัังผู้้�ส่่งสาร ย่่อมส่่งผลให้้กระบวนการส่ื่�อสารมีีความสมบููรณ์์ ทั้้�งนี้้� การสื่่�อสาร
จะต้อ้งเป็น็ไปตามหลักักฎหมายและหลักัคุณุธรรมจริยิธรรมด้วย เพื่่�อธำรงคุ้้�มครองให้ผู้้้�รับัสารและผู้้�ส่ง่สาร
มีีชีีวิิตอย่่างเป็็นปกติิสุุข ไม่่ละเมิิดสิิทธิิ เกีียรติิ ศัักดิ์์�ผู้้�หนึ่่�งผู้้�ใดเป็็นสำคััญ

การใช้้ภาษากัับเจตนาทางการสื่่�อสารและนิิติิศาสตร์์
	 เจตนา เจตนารมณ์ และความมุ่่�งหมาย มีีความหมายเป็็นไปในทำนองเดีียวกัน หมายถึึง ตั้้�งใจ 
จงใจ หรืือมุ่่�งหมาย โดยจะเกี่่�ยวข้้องกัับพฤติิกรรมหรืือการกระทำของมนุุษย์์ ก่่อนที่่�มนุุษย์์กระทำการสิ่่�งใด  
ก็็ต้้องใช้้ความคิิดที่่�จะกระทำสิ่่�งนั้้�น และในกระบวนการคิิดจะใช้้ภาษาเป็็นเครื่่�องมืือ กรณีีมนุุษย์์คิิดและ
มีีการกระทำในด้้านการสื่่�อสาร คืือแสดงผลของการกระทำในรููปแบบของการใช้้ภาษาเพื่่�อการสื่่�อสาร  
ไม่ว่่า่จะสื่่�อสารด้ว้ยการพููดหรืือการเขีียนก็ต็าม เจตนาของผู้้�นั้้�นจะแสดงให้เ้ห็น็ในคำหรืือถ้อ้ยคำที่่�ใช้ส่้ื่�อสาร 
กรณีีแสดงการกระทำในด้้านอื่�น  เจตนาก็็จะแสดงอยู่่�ในลัักษณะพฤติิกรรม การใช้้ภาษากัับเจตนาทาง 
การสื่่�อสารและนิิติิศาสตร์์ มีีนััยต่่างกััน 2 ลัักษณะ คืือ เจตนาในการใช้้ภาษาเพื่่�อการสื่่�อสาร และเจตนา 
ในทางนิิติิศาสตร์์ มีีรายละเอีียดดัังนี้้�

	 1. เจตนาในการใช้้ภาษาเพื่่�อการสื่่�อสาร
	 การส่ื่�อสารในชีีวิตประจำวััน การส่ื่�อสารเพื่่�อการปฏิิบััติิงาน และการส่ื่�อสารเชิิงวิิชาการ  
จะเป็น็การส่ื่�อสารเพื่่�อแสดงความคิดและอารมณ์ หากเป็็นการแสดงอารมณ์อย่า่งเดีียวที่่�มิใิช่ใ่นทางวรรณคดีี 
ก็็ค่่อนข้้างอัันตราย ก่่อให้้เกิิดความเข้้าใจผิิดและความเสีียหายได้้ (Phanthumetha, 1996, pp.143-144) 
เพราะอารมณ์์แสดงออกมานั้้�นจะแฝงเจตนาอยู่่�ด้้วยเสมอ และปรากฏให้้เห็็นอย่่างชััดเจนในคำและถ้้อยคำ
ที่่�แสดงออกมา เจตนาก็็คืือความมุ่่�งหมายของผู้้�ส่่งสาร อาจใช้้หน่่วยภาษาย่่อยเป็็นคำ ประโยค อนุุประโยค 
ย่อ่หน้า้ หรืือข้อ้ความทั้้�งหมด เป็น็เครื่่�องมืือแสดงเจตนา (Sriyabhaya, 2020, pp.6-24) อาจอยู่่�ในลักัษณะ
บอกให้้ทราบ เสนอแนะ สั่่�ง ห้้าม ชัักชวน ขู่่� ขอร้้อง คาดคะเน และถาม 
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	 ในการบอกให้ท้ราบจะไม่ม่ีีรููปภาษาเป็น็คำหรืือถ้อ้ยคำแสดงให้เ้ห็น็ แต่จ่ะปรากฏอยู่่�ในความหมาย 
ของคำและถ้้อยคำนั้้�น กรณีีเสนอแนะจะเห็็นได้้จากรููปภาษาซ่ึ่�งเป็็นคำกริิยา เช่่น “ลอง” “ดูู” “ควร”  
คำลงท้้าย เช่่น “นะ” “สิิ” กรณีีสั่่�ง เห็็นได้้จากรููปคำกริิยา เช่่น “จง” “ต้้อง” คำลงท้้าย เช่่น “นะ” “สิิ” 
เมื่่�อเจตนาห้้ามจะเห็็นได้้จากรููปคำกริิยา เช่่น “อย่่า” “ห้้าม” และรููปคำลงท้้าย “นะ” หากชัักชวนจะเห็็น
รููปคำขยาย “กััน” รููปคำลงท้้าย เช่่น “นะ” “เถอะ” กรณีีเจตนาขู่่� จะเห็็นได้้จากรููปคำเชื่่�อม เช่่น “ถ้้า” 
“หาก” เจตนาขอร้้อง เห็็นได้้จากรููปคำกริิยา เช่่น “ช่่วย” “กรุุณา” “โปรด” รููปคำวิิเศษณ์์ เช่่น “ด้้วย” 
“ทีี” “หน่่อย” รููปคำลงท้้าย เช่่น  “เถอะ” “นะ” เมื่่�อเจตนาคาดคะเน มีีรููปคำกริิยา เช่่น “คง” “อาจ” 
“ท่่าจะ” รููปคำลงท้้าย เช่่น “กระมััง” “ล่่ะสิิ” และเจตนาถาม จะเห็็นได้้จากรููปคำแสดงการถาม เช่่น 
“ใคร” “อะไร” “ทำไม” 
	 ความหมายของคำและถ้้อยใช้ใ้นการส่ื่�อสารนั้้�น บางครั้้�งจะผันัเปลี่่�ยนไปตามบริิบทด้ว้ย เพราะคำ
และถ้อ้ยคำจะมีีความหมายเฉพาะไปตามคำแวดล้อ้ม ถ้า้คำหรืือถ้อ้ยคำนั้้�นปรากฏเพีียงลำพังัจะมีีความหมาย 
หลายอย่่าง แต่่เม่ื่�อนำไปสร้้างประโยคหรืือข้้อความ คำหรืือถ้้อยคำแวดล้้อมซ่ึ่�งเป็็นบริิบท จะช่่วยให้ท้ราบว่่า 
คำและถ้้อยคำนั้้�นมีีความหมายอย่่างไร (Bunthip, 2018, pp.3-16) 

	 2. เจตนาในทางนิิติิศาสตร์์
	 เจตนาของการใช้้ภาษาแล้้วผิดกฎหมายสามารถแบ่่งได้้เป็็นหลายด้้านตามกฎหมายที่่�เกี่่�ยวข้อง 
โดยเจตนาเหล่่านี้้� จะระบุุว่่าการกระทำใดถืือว่่าเป็็นการกระทำผิิด และต้้องมีีการกระทำครบองค์์ประกอบ
ของความผิิดดัังต่่อไปนี้้�
	 	 2.1 ลักัษณะของข้้อความหรืือเนื้้�อหา ข้อความที่่�ใช้ต้้อ้งมีลีักัษณะเข้า้ข่า่ยการกระทำผิิด การใช้้
ภาษาที่่�ผิิดกฎหมาย ผู้้�พููดมัักมีีเจตนาชััดเจน เช่่น การด่่าทออย่่างหยาบคาย การพููดเสีียดสีี ถากถาง หรืือ
ล้้อเลีียน ทำให้้ผู้้�อื่่�นเสื่่�อมเสีียเกีียรติิยศ ชื่่�อเสีียง โดนดููถููก โดนเหยีียดหยาม อัับอาย เสีียหาย ถููกเกลีียดชััง 
ล้้วนเป็็นการใช้้ภาษาในลัักษณะใส่่ความ คืือกล่่าวในทำนองยืืนยัันข้้อเท็็จจริิงทำให้้ผู้้�อื่่�นเสีียหาย
	 	 2.2 เจตนาด้้านการเผยแพร่่หรืือแสดงข้้อความ เป็็นการใช้้ภาษาเพื่่�อให้้บุุคคลรัับรู้้�และเข้้าใจ  
ถึงึคำกล่า่วหรืือคำพููดที่่�ต้อ้งการสื่่�อสารออกไป การกระทำอัันจะเป็็นความผิดิจะต้อ้งมีกีารเผยแพร่ห่รืือแสดง
ข้้อความในรููปแบบที่่�กระจายถึึงผู้้�อื่่�น เช่่น การพููดในที่่�สาธารณะ การโพสต์์ข้้อความในสื่�อสัังคมออนไลน์์  
การเขีียนหรืือพิิมพ์์ในเอกสารที่่�เผยแพร่่ต่่อผู้้�อื่่�น
	 	 2.3 เจตนาด้้านผลกระทบ ข้อความต้องก่่อให้้เกิิดผลกระทบเป็็นรููปธรรม เช่่น การเส่ื่�อมเสีีย
ชื่่�อเสีียง เกีียรติยิศ หรืือถููกเกลีียดชังั ความวุ่่�นวายต่อ่ความสงบเรีียบร้อ้ยหรืือความมั่่�นคงของรัฐั การละเมิดิ
สิทิธิิส่ว่นบุคุคล โดยเจตนาของข้อ้ความ หรืือการใช้ภ้าษานั้้�น มีเีจตนามุ่่�งร้า้ยหรืือทำให้ผู้้้�ใดเสื่่�อมเสีียชื่่�อเสีียง 
สำหรับผู้้�ไม่ม่ีีความรู้้�ด้า้นกฎหมายเป็น็การกล่า่วถึงข้้อเท็จ็จริงิทั่่�วไป ไม่ไ่ด้้ทำให้เ้สีียหายหรืืออับัอายแต่อ่ย่่างใด
	 	 2.4 เจตนาด้้านความสััมพัันธ์์กัับกฎหมาย การใช้้ภาษาใด ๆ ผิิดกฎหมายจะต้้องมีีบทบััญญััติิ
รองรัับการลงโทษ เช่น่ กฎหมายแพ่่ง ข้อ้ความเข้า้ข่า่ยการละเมิิดสิทิธิ ิเช่น่ การหมิ่่�นประมาทหรืือการกระทำ 
ละเมิดิ กฎหมายอาญา ข้อ้ความเข้า้ข่่ายความผิดิตามประมวลกฎหมายอาญา เช่น่ การหมิ่่�นประมาท (มาตรา 
326-328) หรืือการยุุยงปลุุกปั่่�น (มาตรา 116) กฎหมายเฉพาะ เช่่น พ.ร.บ.คอมพิิวเตอร์์ พ.ศ. 2560 หรืือ
กฎหมายว่่าด้้วยการกระทำกระทบต่่อความมั่่�นคง 	
	  ประมวลกฎหมายอาญา มาตรา 116 คืือ กฎหมายอาญาในหมวดความมั่่�นคง โดยมีอีงค์ป์ระกอบ
ความผิดิหลักั คืือ มีกีารกระทำให้ป้รากฏต่อ่ประชาชน ไม่ว่่า่จะด้ว้ยการพููด เขีียน หรืือวิธิีีอื่่�น การกระทำนั้้�น
ต้้องไม่่ใช่่การแสดงความคิิดเห็็นโดยสุุจริิตตามรััฐธรรมนููญ และต้้องมีีเจตนาอย่่างใดอย่่างหนึ่่�งอย่่างใด คืือ  
เพื่่�อเปลี่่�ยนแปลงกฎหมายหรืือรััฐบาลโดยใช้้กำลััง เพื่่�อสร้้างความปั่่�นป่วนจนเกิิดความไม่่สงบ เพื่่�อให้้



29Vol.9 No.1 (January - April) 2025 JOURNAL OF VARIETY IN LANGUAGE AND LITERATURE

ประชาชนละเมิิดกฎหมาย หากครบองค์์ประกอบเหล่่านี้้� จะมีีโทษจำคุุกไม่่เกิิน 7 ปีี ประเด็็นสำคััญ คืือ 
มาตรานี้้�มีีความคลุมเครืือในการตีีความ โดยเฉพาะคำว่่า “ความปั่่�นป่วน” การตััดสิินว่าผิิดหรืือไม่่ขึ้้�นอยู่่�
กัับบริิบทและสถานการณ์์ขณะนั้้�นด้้วย (Chansiri, 2022, p.32) 
	 โดยสรุุป กล่า่วได้้ว่า่เจตนาทางการส่ื่�อสารเป็็นความตั้้�งใจส่ื่�อสารความรู้�ความคิดและความต้องการ
ของผู้้�สื่่�อสารซ่ึ่�งมัักเป็็นผู้้�ส่่งสาร เจตนาดัังกล่่าวสามารถสังเคราะห์์หรืือเห็็นได้้จากภาษาที่่�ใช้้เป็็นเครื่�องมืือ
สื่่�อสาร ส่วนเจตนาในทางนิิติิศาสตร์์เป็็นการกระทำโดยรู้้�สำนึึกของผู้้�กระทำ ดังนั้้�น เจตนาทางการส่ื่�อสาร
และนิิติิศาสตร์์ เป็็นการสื่่�อสารอย่่างสำนึึกรู้้�ของผู้้�ส่่งสารและผู้้�รัับสาร มีีหลัักฐานเป็็นภาษาที่่�พููดหรืือเขีียน

ลัักษณะภาษาผิิดกฎหมาย
	 หน่ว่ยทางภาษาโดยทั่่�วไป หากเรีียงลำดับัจากหน่ว่ยใหญ่สุดุไปสู่่�หน่ว่ยเล็ก็สุดุ คืือ ข้อ้ความ ย่อ่หน้า้ 
ประโยค อนุุประโยค วลีี คำ หน่่วยคำ หน่่วยเสีียง เสีียงและตััวอัักษร ทั้้�งหมดเกาะเกี่่�ยวอยู่่�กัับความหมาย
เป็็นสำคััญ หน่่วยต่่าง ๆ  ของภาษาที่่�สื่่�อสารได้้ จะต้้องเป็็นหน่่วยมีีความหมาย อาจเป็็นความหมายตรงหรืือ
ความหมายแฝงก็็ได้้ การใช้้ภาษาสื่่�อสารแล้้วผู้้�ใช้้ภาษาผิิดกฎหมายนั้้�น จุดสำคััญที่่�ผิิดและเห็็นได้้ชััดเจน
คืือการผิิดความหมายของหน่วยภาษาดัังกล่่าว ทั้้�งนี้้� ลัักษณะภาษาผิิดกฎหมายจำแนกได้้ 2 ลัักษณะ คืือ 
ลัักษณะหน่่วยภาษา และลัักษณะไวยากรณ์์ ดัังนี้้�  

	 1. ลัักษณะหน่่วยภาษา 
	 หน่่วยภาษาที่่�ใช้้สื่่�อสารแล้้วผิิดกฎหมาย เมื่่�อจำแนกตามหน่่วยใหญ่สุุดไปสู่่�หน่่วยเล็็กสุุด  
อาจจำแนกได้้ 3 ระดัับ ได้้แก่่ ข้้อความ ประโยคและวลีี ถ้้อยคำและคำ 
	 ข้อ้ความ (discourse) เป็็นหน่วยภาษาสััมพันธ์กันัทั้้�งหมด ใช้ส่้ื่�อสารในวาระหนึ่่�งได้้อย่่างสมบููรณ์์ 
แต่่ละข้้อความมีีขนาดไม่่เท่่ากััน เช่่น หนัังสืือเล่่มหนึ่่�ง ข้้อมููลในเว็็บไซต์์ชุุดหนึ่่�ง และข้้อความแสดงความคิิด
เห็น็สั้้�น   ข้อความหนึ่่�ง อีีกมิติิหินึ่่�งในข้อ้ความหนึ่่�งหน่ว่ยประกอบด้ว้ยหน่ว่ยภาษาอื่่�นได้ท้ั้้�งหมด คืือ ย่อ่หน้า้ 
ประโยค อนุุประโยค วลีี คำ หน่่วยคำ หน่่วยเสีียง เสีียงและตััวอัักษร 
	 ประโยค (sentence) เป็็นหน่่วยภาษาเล็็กสุุด ใช้้สื่่�อความหมายได้้อย่่างสมบููรณ์์มัักประกอบด้้วย
ภาคประธานเป็็นนามวลีี และภาคแสดงเป็็นกริิยาวลีี ในบางสถานการณ์์การสื่่�อสาร ประโยคอาจประกอบ
ด้้วยนามวลีีหน่วยเดีียวหรืือกริิยาวลีีหน่วยเดีียวก็ได้้ ส่่วนวลีี  (phrase) เป็็นหน่วยภาษามีีความหมาย 
ไม่่สมบููรณ์์ และเป็็นส่่วนหนึ่่�งของประโยค 
	 ถ้้อยคำ (utterance) คืือกลุ่่�มของคำที่่�มีีความหมาย เช่่น สำนวน สุุภาษิิต คำคม คำขวััญ อีีกมิิติิ
หนึ่่�งสามารถจัดถ้้อยคำเป็็นวลีี ประโยค หรืือข้้อความ ก็ได้้แต่่ต้้องมีีองค์์ประกอบของหน่วยภาษาดัังกล่่าว
ครบถ้้วน ส่่วนคำ (word) เป็็นคำคำหนึ่่�งซึ่่�งมีีความหมายอาจพููดหรืือเขีียนก็็ได้้ เป็็นคำมููลหรืือคำสร้้างใหม่่ 
องค์ป์ระกอบหลักัของคำคืือความหมาย และภายในคำก็็มีเีสีียง (sound) กับัตัวัอักัษร (letter) กรณีีเป็น็คำ
ในภาษาพููด มีอีงค์ป์ระกอบเป็็นเสีียง 3 ลักัษณะ คืือ เสีียงพยัญัชนะ เสีียงสระ และเสีียงวรรณยุุกต์์ หากเป็็น
คำในภาษาเขีียน ก็็มีีองค์์ประกอบ 3 ลัักษณะ คืือ ตััวพยััญชนะ ตััวสระ และเครื่่�องหมายวรรณยุุกต์์ ดัังนี้้�
	 หน่่วยภาษาข้้อความ ประโยคและวลีี ถ้อยคำและคำ หากใช้้ส่ื่�อสารตามปกติิ ผู้�ใช้้ภาษาก็็มิิได้้
กระทำความผิิดทางกฎหมาย แต่่เมื่่�อใดก็็ตามที่่�ใช้้ภาษาแล้้วไปล่่วงละเมิิดสิิทธิิ เกีียรติิ ศัักดิ์์�ศรีี และคุุณค่่า 
แห่่งความเป็็นมนุษย์์ของผู้้�อื่�น ผู้�ใช้้ภาษาก็็กลายเป็็นผู้�กระทำความผิดทางกฎหมาย แม้้มิิได้้มีีเจตนาก็็ตาม  
แต่ก่็ถ็ืือว่า่ผิดิกฎหมายแล้ว้ ทั้้�งนี้้�เพราะความหมายของคำกับัสิ่่�งที่่�คำนั้้�นแทนเป็น็คนละเรื่่�องกันั คำที่่�ความหมาย
เหมืือนกัันอาจหมายถึึงสิ่่�งต่่างกััน แม้้คำเดีียวกััน อาจหมายถึึงสิ่่�งต่่างกัันก็็ได้้แล้้วแต่่สถานการณ์์  
(Phanthumetha, 1997, p.55)
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	 ข้อ้ความ ประโยคและวลีี ถ้อยคำและคำที่่�มีลีักัษณะทำให้้ผู้้�ใช้ภ้าษาผิิดกฎหมายนั้้�น อาจมีีความหมาย 
ตรงหรืือความหมายแฝงก็็ได้้ โดยมัักมีีลักัษณะความหมายในทำนองด่่า บริิภาษ ต่อว่่าต่่อขาน หมิ่่�นประมาท 
ดููถููก ดููแคลน เหยีียดหยาม คำดัังกล่่าวมีีนิิยามความหมายดัังนี้้� 
	 “ด่า่” หมายถึึง ใช้ถ้้้อยคำว่่าคนอื่�นให้เ้สีียหาย มักใช้ค้ำหยาบหรืือคำที่่�มีีความหมายส่่อไปในทางไม่่ดีี 
ตำหนิ ิด่า่ทอ-ด่า่ตอบกันั “บริภิาษ” หมายถึงึ กล่า่วติเิตีียน กล่า่วโทษ “ต่อ่ว่า่ต่อ่ขาน” หมายถึงึ ต่อ่ว่า่ โต้ต้อบ
ซึ่่�งกัันและกััน “หมิ่่�นประมาท” หมายถึึง แสดงกิิริิยาวาจาดููถููกเหยีียดหยามผู้้�อื่่�นๆ ในกฎหมายหมายถึึง 
ฐานความผิดอาญา ที่่�ผู้้�กระทำใส่่ความผู้�อื่่�นต่อบุุคคลที่่�สามโดยประการที่่�หน้าจะทำให้้ผู้้�อื่่�นนั้้�นเสีียช่ื่�อเสีียง 
ถููกดููหมิ่่�น หรืือถููกเกลีียดชััง “ดููถููก” หมายถึึง พููดหรืือแสดงอาการเป็็นเชิิงดููหมิ่่�นหรืือเหยีียดหยามผู้�อื่่�น 
ที่่�รู้้�สึึกว่่าต่่ำต้้อย หรืือไร้้ความสามารถ “ดููแคลน ” และ “ดููถููกดููแคลน” หมายถึึง พููดหรืือแสดงอาการเป็็น
เชิิงดููหมิ่่�นหรืือเหยีียดหยามผู้�อื่่�นที่่�ขััดสนหรืือยากจนกว่่า และ “เหยีียดหยาม” หมายถึึง ดููหมิ่่�น (Royal 
Academy, 2013, pp.429, 654, 467,1304, 441, 441,1347)
	 ทิิศทางความหมายของการใช้้ภาษาผิิดกฎหมายมีี 2 ทิิศทาง คืือ ความหมายตรง (denotative 
meaning) เป็น็ความหมายแท้้จริงิ ไม่ต่้อ้งตีีความ มีีความสำคััญในแง่่การส่่งสาร (encode) และการรัับสาร 
(decode) ของการสื่่�อความ และความหมายแฝง (connotative meaning) เป็็นความหมายไม่่คงที่่�เสมอ
ไป สามารถแปรเปลี่่�ยนไปตามวััฒนธรรม สัังคม ยุุคสมััยทางประวััติิศาสตร์์ หรืือประสบการณ์์ของแต่่ละ
บุคุคล (Tuaycharoen, 2004, p.362) หน่วยภาษาความหมายแฝงมักัมีีลักัษณะเป็น็อุปุลักัษณ์ ์(metaphor) 
คืือ การเปรีียบเทีียบสิ่่�งหนึ่่�งกัับอีีกสิ่่�งหนึ่่�ง โดยใช้้ถ้้อยคำที่่�เป็็นจริิงหรืือไม่่จริิงตามความหมายอัันเกิิดขึ้้�น
จากถ้้อยคำซึ่่�งนำมาประกอบกััน (Deepadung, 2006, pp.52-53) ตััวอย่่างรููปภาษา เช่่น “หน้้าผีีเปรต”  
“ไอ้้เห้ี้�ย” “ไอ้้ควาย” “หน้้าหััวควย” “หน้้าหีี” มีีความหมายตรง ความหมายแฝง และลัักษณะ 
การอุุปลัักษณ์์ ดัังนี้้�

ตารางที่่� 1 ตััวอย่่างการวิิเคราะห์์ถ้้อยคำอุุปลัักษณ์์

      รููปภาษา	              ความหมายตรง           ความหมายแฝง

“หน้้าผีีเปรต”

“ไอ้้เหี้้�ย”

“ไอ้้ควาย”

“หน้้าหััวควย”

“หน้้าหีี”

ลัักษณะการอุุปลัักษณ์์
สิ่่�งที่่�ตั้้�งไว้้		           สิ่่�งที่่�นำมาเปรีียบ

ผีีเปรต

เหี้้�ย

ควาย

มีีหน้้าเป็็นอวััยวะเพศชาย

มีีหน้้าเป็็นอวััยวะเพศหญิิง

เลว, ไม่่ดีี, อััปลัักษณ์์

สกปรก, เลว, อััปลัักษณ์์

โง่่, อ้้วน, ดำ

ไม่่ดีี, ไม่่มีีคุุณค่่า

ไม่่ดีี, ไม่่มีีคุุณค่่า

ผู้้�ถููกกล่่าวถึึง, ผู้้�รัับสาร

ผู้้�ถููกกล่่าวถึึง, ผู้้�รัับสาร

ผู้้�ถููกกล่่าวถึึง, ผู้้�รัับสาร

ผู้้�ถููกกล่่าวถึึง, ผู้้�รัับสาร

ผู้้�ถููกกล่่าวถึึง, ผู้้�รัับสาร

ผีีเปรต

เหี้้�ย

ควาย

อวััยวะเพศชาย

อวััยวะเพศหญิิง

	 อย่่างไรก็็ตาม ผู้้�ใช้้ภาษาอาจใช้้หน่่วยภาษาข้้อความ ประโยคและวลีี หรืือถ้้อยคำและคำสื่่�อสาร
โดยอ้้อม เพื่่�อแสดงความหมายแฝงลัักษณะอย่่างอ่ื่�น ได้้แก่่ การเย้้ยหยััน (sarcasm) คืือ การใช้้คำพููดซ่ึ่�ง
ฟัังเผิิน ๆ เหมืือนเป็็นการบอกความจริิง แต่่มีีความหมายปรามาสหรืือเย้้ยหยััน การกดกดััน (irony) คืือ 
พููดตรงกัันข้ามกับความมุ่่�งหมาย เพ่ื่�อเป็็นการปรามาส การเคลืือบคำ (euphemism) คืือ การใช้้ถ้้อยคำ
ไพเราะ เพื่่�อเคลืือบสิ่่�งที่่�หยาบโลน หรืือไม่่พึึงประสงค์์ การถาม (interrogation) คืือ การใช้้คำถาม โดยไม่่
หวัังจะได้้ตำตอบ การอุุทาน (exclamation) คืือ การนำเอาข้้อความอย่่างใดอย่่างหนึ่่�ง ออกมาพููดพร้้อม
ด้้วยแสดงกริิยาหรืือเสีียงตกใจ เพื่่�อให้้ผู้้�ฟัังลงความเห็็นเอาเอง ว่่าเป็็นไปได้้หรืือสมควรหรืือไม่่ และการซ้้ำ 
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(identical statement) คืือ คำพููดย้้ำเพื่่�อให้ค้วามหมายแจ่ม่แจ้ง้ยิ่่�งขึ้้�น หรืือเพื่่�อให้ผู้้้�ฟังัเข้า้ใจผิดิไปมากกว่่า
เดิิม (Setthabut, 1995, pp.255-257)

	 2. ลัักษณะไวยากรณ์์ 
	 ภาษาใช้แ้ล้ว้ผิดิกฎหมายมีลีักัษณะทางไวยากรณ์เ์ช่น่เดีียวกับัภาษาใช้ส้ื่่�อสารปกติใินชีีวิติประจำวันั 
แต่่มีีลัักษณะเด่่นของการใช้้หน่่วยภาษา 2 ประการ คืือ หน่่วยหลััก-หน่่วยขยาย และหน่่วยฉายานาม
	 หน่ว่ยหลักั-หน่ว่ยขยายที่่�เป็็นหน่ว่ยทางไวยากรณ์ ์ได้แ้ก่ห่น่ว่ยนามกับัหน่ว่ยกริยิา แต่ใ่นบทความนี้้� 
จะไม่่กล่่าวถึึงหน่่วยกริิยาเนื่่�องจากมิิได้้เป็็นลัักษณะเด่่นของภาษาผิิดกฎหมาย หน่่วยนามในภาษาผิิด
กฎหมายนั้้�น เป็็นได้้ทั้้�งหน่วยนามทั่่�วไปและหน่วยสรรพนาม ทำหน้าที่่�เป็็นประธานหรืือกรรมของกริิยา 
หน่่วยนามดัังกล่่าวจำแนกได้้ 2 ลัักษณะ คืือ หน่่วยนามเดี่่�ยว และหน่่วยนามมีีหน่่วยขยาย
	 หน่วยนามเดี่่�ยวเป็น็หน่ว่ยนามไม่ม่ีีหน่ว่ยขยาย เป็็นคำนามหรืือสรรพนามทั่่�วไป หากมีีความหมาย
ตรงมัักไม่่มีีนััยเป็็นภาษาผิิดกฎหมาย แต่่ถ้้าใช้้ให้้มีีความหมายแฝงก็็เป็็นภาษาผิิดกฎหมายได้้ เช่่น “หมา, 
วััว, ควาย, เหี้้�ย” ใช้้ให้้มีีความหมายแฝงให้้หมายถึึงคนชื่่�อ “แก้้ว” ส่่วนหน่่วยนามมีีหน่่วยขยายประกอบ
ด้้วยหน่่วยนามเดี่่�ยวแล้้วตามด้้วยส่่วนขยาย เช่่น “คุุณสมศิิษย์์ยอดมหาโจร” “นายต้้นไม้้ผูู อััปลัักษณ์ ์
ทั้้�งตััว” “ฟ้้าใสนารีีผู้้�หื่่�นกาม” (ถ้้อยคำที่่�เน้้นหนาเป็็นหน่่วยขยาย)
	 หน่ว่ยฉายานามเป็็นชื่่�อที่่�ตั้้�งให้้ตามลักัษณะเด่่นของผู้้�นั้้�น มีลีักัษณะและทำหน้าที่่�เหมืือนสรรพนาม 
คืือสามารถจำแนกบุุรุุษได้้และทำหน้้าที่่�แทนหน่่วยนามได้้ ในวรรณคดีีไทยจะมีีหน่่วยฉายานาม 2 ลัักษณะ 
คืือ หน่วยฉายานามยกย่่องซ่ึ่�งแสดงการยกย่่องในแง่่มุุมต่างๆ แสดงคุุณค่่า เช่่น “ลููกแก้้วกลอยใจ”  
“แก้้วเพื่่�อนเรืือน” แสดงเกีียรติิยศ เช่่น “พระยาหลวงผู้้�มีีศัักดิ์์�” “ทหารชาญชััยใจฉกรรจ์์” แสดงความงาม 
เช่่น “เจ้้างามปลอดยอดรัักของพลายแก้้ว” “กระต่่ายในวงจัันทร์์” และหน่่วยฉายานามบริิภาษซึ่่�งแสดง
การบริภิาษในรููปแบบที่่�หลากหลาย ไม่ว่่า่จะเป็น็การใช้ห้น่ว่ยเรีียกชาติพิันัธุ์์� เช่น่ “อีีห่า่ลาว” “อีีมอญถ่อ่ย” 
หน่วยนามธรรมเชิิงลบ เช่่น “อีีแสนถ่อยจััญไรใจทมิิฬ” “อ้้ายฉิิบหายตายโหงโก้้งโค้้งนอน” หน่วยแสดง 
ความอััปลัักษณ์์ทางกายภาพ  เช่่น “อีีหน้ามอมก้้นหม้้ออีีคอหงส์์” “อ้้ายชาติิชั่่�วหัวล้านกบาลลาย” 
หน่่วยแสดงความด้้อยคุุณค่่า เช่่น “อ้้ายกระยาจก” “อีีช้้อนตะแกรง” (Sriyabhaya, 2013, pp.68-77)
	 ภาษาผิิดกฎหมายที่่�เป็็นการใช้้หน่วยฉายานามเชิิงบริิภาษจะพบเห็็นกรณีีการฟ้้องร้้องจนถึงขั้้�น
ศาลได้้ตััดสิินคดีีความ ดัังปรากฏตามคำพิิพากษาศาลฎีีกา เช่่น “ดอกทอง” (1938/2557) “ตอแหล” 
(8919/2552) “ตำรวจแม่่ง” (8016/2556) “ปลััดส้้นตีีน” (8422/2558) “ผู้้�หญิิงต่่ำ ๆ” (2256/2537) 
“พระหน้้าผีี-พระหน้้าเปรต” (10/2527) “มารศาสนา” (3226/2525) “ลููกกะหรี่่�” (626/2563) “หน้้า 
หัวัควย” (1938/2557) “หน้า้หีี” (1938/2557) “อีีควาย” (5257/2548) “อีีดอก” (102/2521) “อีีตอแหล” 
(8919/2552) “อีีร้้อยควย” (1442/2495) “อีีสััตว์์” (5257/2548) “ไอ้้ระยำ” (1631/2538) “ไอ้้หน้้าโง่่” 
(7572/2542) “ไอ้้ห่่า” (3800/2557) “ไอ้้เหี้้�ย” (5257/2548) และ “เฮงซวย” (1623/2551) รหััสตััวเลข
ใน (...) หมายถึึง เลขที่่�คำพิิพากษาศาลฎีีกา
	 โดยสรุุป ภาษาผิิดกฎหมายอาจแบ่่งตามขนาดของหน่่วยทางภาษาได้้เป็็นข้้อความ ประโยคและ
วลีี ถ้้อยคำและคำ มีีลัักษณะเฉพาะทางไวยากรณ์์ คืือเป็็นหน่่วยหลััก-หน่่วยขยาย และหน่่วยฉายานาม  
เมื่่�อใช้้หน่วยภาษาดัังกล่่าวสื่�อสารแล้้วทำให้้ผู้้�ใช้้ภาษาได้้กระทำผิิดตามกฎหมาย ผู้�ใช้้ภาษาจะต้้องมีีเจตนา
สำนึึกรู้้�ในการใช้้ภาษาเป็็นอันดัับแรก และผลของการใช้้ภาษาทำให้้ผู้้�รัับสารลดคุุณค่่าความเป็็นมนุุษย์์ลง 
ด้้วยการถููกล่่วงละเมิิด ถููกใส่่ความ และถููกทำให้้อัับอาย เป็็นต้้น 
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กรณีีศึึกษาการใช้้ภาษาผิิดกฎหมายกัับลัักษณะความผิิด
	 ตัวัอย่า่งคำและถ้อ้ยคำภาษาผิิดกฎหมายกับัโทษที่่�ได้ร้ับันั้้�น จะกล่า่วอภิปิรายกรณีีคำและถ้้อยคำ
ที่่�ศาลได้้พิิจารณาตััดสิินคดีีไปแล้้วในวาระต่่างๆ จำ 10 คำ ได้้แก่่ “เฮงซวย” “ปลััดส้้นตีีน” “ไอ้้ระยำ  
ไอ้้เบื๊๊�อก ไอ้้ตััวแสบ” “ลููกกะหรี่่�” “อีีตอแหล” “อีีเห้ี้�ย อีีสัตว์์อีีควาย” “พระหน้าผีี-พระหน้าเปรต”  
“มารศาสนา” “ไอ้้หน้้าโง่่” และ “ตำรวจแม่่ง...ใช้้ไม่่ได้้” กล่่าวตามลำดัับดัังนี้้�

	 1. “เฮงซวย”
	 คำพิพิากษาศาลฎีีกาที่่� 1623/2551 การดููหมิ่่�นผู้�อื่่�นอันเป็็นความผิดตามประมวลกฎหมายอาญา 
มาตรา 393 หมายถึึง การดููถููกเหยีียดหยาม สบประมาท หรืือทำให้้อัับอาย การวิินิิจฉััยว่่าการกล่่าววาจา
อย่่างไรเป็็นการดููหมิ่่�นผู้้�อื่่�นหรืือไม่่ จึึงต้้องพิิจารณาว่่าถ้้อยคำที่่�กล่่าวเป็็นการดููถููกเหยีียดหยามสบประมาท
ผู้้�ที่่�ถููกกล่่าวถึง หรืือเป็็นการทำให้้ผู้้�ที่่�ถููกกล่่าวถึงอัับอายหรืือไม่่ หากเป็็นเช่่นนั้้�นก็็ถืือได้้ว่่าเป็็นการดููหมิ่่�น
แล้้ว ไม่่ต้้องถึึงกัับเป็็นการใส่่ความให้้ผู้้�อื่่�นเสีียช่ื่�อเสีียง ถููกดููหมิ่่�น หรืือถููกเกลีียดชััง ซึ่่�งเป็็นความผิดฐาน
หมิ่่�นประมาทตามมาตรา 326 ตามพจนานุุกรมฉบัับราชบััณฑิิตยสถานให้้หมายความคำว่่า “เฮงซวย” ว่่า 
เอาแน่่นอนอะไรไม่่ได้้ คุุณภาพต่่ำ ไม่่ดีี ซึ่่�งมีีความหมายในทางเสื่่�อมเสีีย การที่่�จำเลยพููดใส่่ผู้้�เสีียหายด้้วย
ความไม่่พอใจว่่า “ไอ้้ทนายเฮงซวย” จึงเป็็นถ้้อยคำที่่�จำเลยด่่าผู้้�เสีียหายเป็็นการดููถููกเหยีียดหยามและ 
สบประมาทผู้้�เสีียหายว่า่เป็น็ทนายความเฮงซวย เป็น็ความผิด ฐานดููหมิ่่�นผู้้�อื่�นซึ่่�งหน้า้ตามประมวลกฎหมาย
อาญา มาตรา 393 พิิพากษายืืนตามศาลอุุทธรณ์์ ปรัับ 1,000 บาท ไม่่ชำระค่่าปรัับให้้จััดการตามประมวล
กฎหมายอาญา มาตรา 29  
	 2. “ปลััดส้้นตีีน”
	 คำพิิพากษาศาลฎีีกาที่่� 8422/2558 พิมิพ์ค์ำพิิพากษาการที่่�จำเลยที่่� 1 พููดจาให้ร้้า้ยผู้้�เสีียหายขณะ
ปฏิบิัตัิหิน้า้ที่่�เข้า้ตรวจค้น้ร้า้นโดยใช้ค้ำว่า่ “ปลัดัส้น้ตีีน” ซึ่่�งเป็็นคำดููหมิ่่�นเหยีียดหยาม เป็น็การกระทำความผิดิ 
ฐานดููหมิ่่�นเจ้้าพนัักงานซึ่่�งกระทำการตามหน้้าที่่� ตาม ป.อ. มาตรา 136 สำเร็็จแล้้วกระทงหนึ่่�ง ส่่วนการที่่� 
จำเลยที่่� 1 ร่่วมกัับจำเลยที่่� 2 ทำให้้ผู้้�เสีียหายเกิิดความกลััวหรืือความตกใจโดยการขู่่�เข็็ญขณะที่่�ผู้้�เสีียหาย
เข้้าตรวจภายในร้้าน โดยจำเลยที่่� 1 พููดขึ้้�นว่่า ไปเอาปืืนมายิิงให้้ตาย อย่่าให้้ออกไปได้้ แล้้วจำเลยที่่� 2 
วิ่่�งไปหยิบิไม้้เบสบอลมาตีีผู้�เสีียหาย 1 ทีี จำเลยที่่� 1 เอาไม้ก้วาดไล่่ตีีผู้้�เสีียหาย เป็็นการกระทำต่่อเน่ื่�องกันัไป  
โดยมีีเจตนาเดีียวกันคืือทำร้้ายผู้้�เสีียหาย จึึงเป็็นการกระทำกรรมเดีียวกับการร่่วมกันใช้้กำลัังทำร้้ายผู้้�อื่่�น
โดยไม่่ถึึงกัับเป็็นเหตุุให้้เกิิดอัันตรายแก่่กายหรืือจิิตใจ
	 3. “ไอ้้ระยำ ไอ้้เบื๊๊�อก ไอ้้ตััวแสบ”
 	 คำพิพิากษาศาลฎีีกาที่่� 1631/2538 หลังัจากประธานที่่�ประชุมุกล่า่วเปิิดประชุุมแล้้ว จำเลยได้พูู้ด
ในที่่�ประชุุมซึ่่�งมีีโจทก์์และบุุคคลอื่่�นรวมแล้้วประมาณ 30 คน เข้้าร่่วมประชุุมว่่า “ผมข้้องใจว่่าไอ้้ผู้้�อำนวย
การกองอุุทธรณ์์มัันมานั่่�งเป็็นผู้้�ช่่วยเลขานุุการ อ.ก.พ.นี้้�ได้้อย่่างไร ผมไม่่เคยเสนอชื่่�อมััน” เมื่่�อประธานในที่่�
ประชุมุได้ช้ี้้�แจงให้ท้ราบแล้ว้ จำเลยได้พูู้ดขึ้้�นอีีกว่า่ “ไอ้ร้ะยำ มันัไปล็อ็บบี้้�มาเพื่่�อจะมาเป็น็ผู้้�ช่ว่ยเลขานุกุาร
เพื่่�อเอาเบี้้�ยประชุุมไปกิินเปล่่า ๆ” และจำเลยยัังพููดอีีกว่่า “ไอ้้เบื๊๊�อก ไอ้้ตััวแสบ มันแส่่เข้้ามานั่่�งหาอาวุุธ 
ด้้ามยาวอะไรในที่่�นี้้�” เพราะไม่่พอใจโจทก์์ แม้้จำเลยจะชี้้�หรืือไม่่ชี้้�หน้้าโจทก์์ก็็ไม่่ใช่่ข้้อสาระสำคััญ เมื่่�อ 
ผู้้�อำนวยการกองอุุทธรณ์์และร้้องทุุกข์์มีีเพีียงตำแหน่่งเดีียวคืือโจทก์์ จำเลยย่่อมมีีความผิิดฐานดููหมิ่่�นผู้้�อื่่�น 
ซึ่่�งหน้า ตาม ป.อ.มาตรา 393 และฐานกระทำให้้ผู้้�อื่�นได้้รัับความอับอายต่่อหน้าธารกำนััล ตามประมวล
กฎหมายอาญา มาตรา 397
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	 3. “ลููกกะหรี่่�” 
	 คำพิิพากษาศาลฎีีกาที่่� 626/2563 เมื่่�อวัันที่่� 4 กุมภาพัันธ์์ 2563 พนัักงานอััยการจัังหวััด
สมุุทรปราการได้้ยื่่�นฟ้้องผู้้�ใช้้เฟซบุ๊๊�กอายุุ 19 ปีี ในข้้อหาหมิ่่�นประมาท จากการโพสต์์ข้้อความระหว่่างวัันที่่� 
19 กุุมภาพัันธ์์ ถึึง 26 เมษายน 2559 ด้้วยถ้้อยคำหยาบคาย คืือ “ลููกกะหรี่่�” ผ่่านบััญชีีเฟซบุ๊๊�ก 2 บััญชีี โดย
ตั้้�งค่่าเป็็นสาธารณะ เนื้้�อหาการโพสต์์มีลีักัษณะกล่่าวหาผู้้�เสีียหายและมารดาในเชิงิเส่ื่�อมเสีีย เกี่่�ยวกับการขาย 
บริิการทางเพศและพฤติิกรรมที่่�ไม่เ่หมาะสม ซึ่่�งเป็น็ข้อความอันเป็น็เท็จ็ที่่�ทำให้ผู้้้�เสีียหายได้้รับัความเสีียหาย
ต่อ่ชื่่�อเสีียง ถููกดููหมิ่่�น และถููกเกลีียดชััง โดยโจทก์ข์อให้ศ้าลลงโทษตามประมวลกฎหมายอาญา มาตรา 328 
และเรีียกค่่าสิินไหมทดแทน 1 ล้้านบาท ศาลชั้้�นต้้นพิิพากษาลงโทษจำคุุก 2 เดืือน ปรัับ 60,000 บาท  
แต่เ่นื่่�องจากจำเลยรัับสารภาพจึงึลดโทษกึ่่�งหนึ่่�ง เหลืือจำคุกุ 1 เดืือน ปรับั 30,000 บาท โดยให้ร้อการลงโทษ 
3 ปี ีและให้ช้ดใช้ค้่า่สินิไหมทดแทน 40,000 บาท โจทก์ร์่ว่มอุทุธรณ์ ์ศาลอุทุธรณ์ภ์าค 1 พิพิากษาแก้เ้ป็น็จำ
คุุก 4 เดืือน ลดโทษกึ่่�งหนึ่่�งเหลืือ 2 เดืือน โดยเปลี่่�ยนเป็็นกัักขััง 2 เดืือน ไม่่รอการลงโทษและไม่่ปรัับ จำเลย
ฎีีกาขอรอการลงโทษ แต่ศ่าลฎีีกาเห็น็ว่า่การกระทำของจำเลยเป็น็เรื่่�องร้า้ยแรง แม้ไ้ม่เ่คยทำผิดิมาก่อ่นและ
ชดใช้้ค่่าเสีียหายบางส่่วนแล้้ว ก็็ไม่่มีีเหตุุเพีียงพอที่่�จะรอการลงโทษ แต่่เห็็นว่่าโทษที่่�ศาลอุุทธรณ์์กำหนด
หนัักเกิินไป จึึงพิิพากษาแก้้เป็็นจำคุุก 2 เดืือน ลดโทษกึ่่�งหนึ่่�งเหลืือ 1 เดืือน และเปลี่่�ยนเป็็นกัักขััง 1 เดืือน
	 4. “อีีตอแหล”
	 คำพิิพากษาศาลฎีีกาที่่� 8919/2552 การดููหมิ่่�นผู้้�อื่่�น หมายถึึง การดููถููกเหยีียดหยาม สบประมาท 
หรืือทำให้อ้ับัอาย การวินิิิจฉัยัว่า่การกล่า่ววาจาอย่า่งไร เป็็นการดููหมิ่่�นผู้้�อื่่�นหรืือไม่ ่จึงึต้อ้งพิจิารณาว่า่ถ้อ้ยคำ
ที่่�กล่่าวเป็็นการดููถููกเหยีียดหยามสบประมาทผู้้�ที่่�ถููกกล่่าว หรืือเป็็นการทำให้้ผู้้�ที่่�ถููกกล่่าวอับอายหรืือไม่่ 
หากเป็็นเช่่นนั้้�นก็็ถืือได้้ว่่าเป็็นการดููหมิ่่�นแล้้ว เมื่่�อตามพจนานุุกรมฉบัับราชบัณฑิิตยสถานให้้ความหมาย
ว่่า “ตอแหล” ว่่า เป็็นคำบริิภาษคนที่่�พููดเท็็จ ซึ่่�งมีีความหมายในทางเสื่่�อมเสีีย การที่่�จำเลยกล่่าวถ้้อยคำ
ดัังกล่่าวต่่อผู้้�เสีียหาย จึงเป็็นการพููดบริิภาษผู้้�เสีียหายเป็็นการดููถููกเหยีียดหยามและสบประมาทผู้้�เสีียหาย
ว่่าเป็็นคนพููดเท็็จ จึึงเป็็นการดููหมิ่่�นผู้้�เสีียหายอัันเป็็นความผิิดตามประมวลกฎหมายอาญา มาตรา 393
	 5. “อีีเหี้้�ย อีีสััตว์์ อีีควาย”
	 คำพิิพากษาศาลฎีีกาที่่� 5257/2548 จำเลยถ้้อยคำผู้้�เสีียหายว่่า “อีีเหี้้�ย อีีสััตว์์ อีีควาย” มึึงคิิดว่่า
เมียีกููกินเงิินไปหรืือไง และช้ี้�มืือไปที่่�ผู้้�เสีียหาย ถ้อยคำดัังกล่่าวนอกจากจะเป็็นคำหยาบคายแล้้ว ยังมีีลักัษณะ
เป็็นการเปรีียบเทีียบผู้้�เสีียหายเป็็นสััตว์์เลื้้�อยคลาน สััตว์์สี่่�เท้้า และกล่่าวหาผู้้�เสีียหายว่่า ผู้้�เสีียหายว่่าภริิยา
จำเลยของจำเลยเอาเงิินของกลุ่่�มแม่่บ้้านไปใช้้เป็็นการส่่วนตัว ถ้อยคำดัังกล่่าวมีีลัักษณะเป็็นการดููหมิ่่�น 
ผู้้�เสีียหาย จำเลยจึงึมีีความผิดิฐานดููหมิ่่�นซึ่่�งหน้า้ ตามประมวลกฎหมายอาญา มาตรา 393 พิพิากษายืืนตาม
ศาลอุทุธรณ์์ภาค 3 ลงโทษปรัับ 1,000 บาท ไม่ช่ำระค่า่ปรัับจััดการตามประมวลกฎหมายอาญา มาตรา 29 
(ยึึดทรััพย์์สิินใช้้ค่่าปรัับ) มาตรา 30 (กัักขัังแทนค่่าปรัับ)
	 6. “พระหน้้าผีี-พระหน้้าเปรต”
	 คำพิิพากษาศาลฎีีกาที่่� 10/2527 จำเลยว่่าโจทก์์ว่่า “พระหน้้าผีี พระหน้้าเปรต ไปฟ้้องกูู  
กููไม่่กลััว” โจทก์์เป็็นพระภิิกษุุซึ่่�งเป็็นบุุคคลที่่�ประชาชนทั่่�วไปถืือว่่าควรเคารพ การที่่�จำเลยว่่าโจทก์์ด้้วย
ถ้้อยคำดัังกล่่าว จึึงเป็็นการดููหมิ่่�นโจทก์์ซึ่่�งหน้้า ตามประมวลกฎหมายอาญา มาตรา 393
	 7. “มารศาสนา” 
	 คำพิิพากษาศาลฎีีกาที่่� 3226/2525 คำว่่า “มารศาสนา” ตามความหมายในพจนานุุกรมฉบัับ
ราชบััณฑิิตยสถาน หมายถึึง บุุคคลผู้้�มีีใจบาปหยาบช้้า คอยกีีดกัันไม่่ให้้ผู้้�อื่่�นทำบุุญและกีีดกัันบุุญกุุศลที่่�จะ
มาถึงึตน ซึ่่�งเป็็นบุคุคลประเภทที่่�สาธารณชนย่อมรังเกีียจที่่�จะคบหาสมาคมด้วย จำเลยพููดว่่าผู้้�เสีียหายด้้วย
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ถ้้อยคำดัังกล่่าวต่่อหน้้าผู้้�เสีียหาย จึงต้้องมีีความผิดฐานดููหมิ่่�นซึ่่�งหน้้าตามประมวลกฎหมายอาญา มาตรา 
393 โดยโจทก์์ไม่่ต้้องนำสืืบอธิิบายความหมายอีีก เพราะเป็็นข้อเท็็จจริิงที่่�รู้้�กัันอยู่่�ทั่่�วไป พิพากษายืืนตาม
ศาลอุุทธรณ์์ลงโทษปรัับ 1,000 บาท
	 8. “ไอ้้หน้้าโง่่” 
	 คำพิิพากษาศาลฎีีกาที่่� 7572/2542 การที่่�จำเลยกล่า่วถ้อ้ยคำต่อ่โจทก์ร์่ว่มว่า่ “มึงึเข้า้ไปในที่่�ของ
กููได้้อย่่างไร กููจะแจ้้งข้้อหาบุุกรุุกมึึง มึึงเป็็นผู้้�ใหญ่่บ้้านได้้อย่่างไร ไม่่รู้้�กฎหมาย ไม่่รู้้�หน้้าที่่� ไอ้้หน้้าโง่่ มึึงต้้อง
เจอกับักููแน่ท่ี่่�ศาล” นั้้�น เห็น็ได้ว้่า่สรรพนามที่่�จำเลยใช้แ้ทนตัวัจำเลยและโจทก์์ร่ว่มว่า กููและมึงึนั้้�น เป็น็เพีียง
ถ้้อยคำไม่่สุุภาพ ส่่วนถ้้อยคำในทำนองว่่าโจทก์์ร่่วมเป็็นผู้้�ใหญ่่บ้้านไม่่มีีอำนาจหน้้าที่่� ไม่่รู้้�กฎหมายและจะ 
ฟ้อ้งร้้องดำเนิินคดีีกับโจทก์์ร่ว่มนั้้�น เป็น็เพีียงถ้้อยคำต่่อว่่าโจทก์์ร่่วมที่่�เข้า้ไปในที่่�ดินิของพ่่อตาจำเลยโดยไม่่ได้้ 
รัับอนุุญาต และแสดงเจตนาที่่�จะดำเนิินคดีีกัับโจทก์์ร่่วมเท่่านั้้�น ไม่่ใช่่ถ้้อยคำที่่�ดููถููกเหยีียดหยามโจทก์์ร่่วม 
แต่ท่ี่่�จำเลยว่า่โจทก์ร์่ว่มว่า่ “ไอ้ห้น้าโง่”่ นั้้�น ถ้อยคำดังักล่า่วแสดงอยู่่�ในตัวถึงการหมิ่่�นเหยีียดหยามโจทก์ร์่ว่ม 
แม้้จะเป็น็การกล่่าวถ้อ้ยคำดููหมิ่่�นโจทก์ร์่ว่มในขณะจำเลยและโจทก์ร์่ว่มทะเลาะกันัก็ต้อ้งถืือว่า่จำเลยกล่า่ว
โดยมีีเจตนาดููหมิ่่�นโจทก์์ร่่วม ตามประมวลกฎหมายอาญา มาตรา 393 พิิพากษาปรัับจำเลย 1,000 บาท
	 9. “อีีร้้อยควย อีีดอกทอง”
	 คำพิพิากษาศาลฎีีกาที่่� 1442/2495 คำพิพิากษาบริภิาษเขาว่า่ “อีีร้อยควย อีีดอกทอง” เป็น็เพีียง
คำบริิภาษด้้วยถ้้อยคำหยาบคาย มิิใช่่เรื่่�องใส่่ความ จึึงเป็็นความผิิดฐานหมิ่่�นประมาทซึ่่�งหน้้าตามกฎหมาย
ลัักษณะอาญา มาตรา 339(2) แต่่ถ้้อยคำที่่�กล่่าวตอนต่อจากนั้้�นว่่า “มัันเย็็ดกัันทั่่�วเมืืองใคร ๆ เขาก็็รู้้�กััน
ทั้้�งนั้้�น เย็็ดกัันรอบบ้้านเย็็ดกัับยี่่�เก ฯลฯ” เหล่่านี้้�มิิใช่่เป็็นคำถ้้อยคำหยาบคายธรรมดา แต่่เป็็นถ้้อยคำที่่� 
ผู้้�บริิภาษกล่่าวยืืนยันให้้เห็็นว่่าผู้้�ถููกบริิภาษเป็็นหญิงไม่่ดีี เที่่�ยวร่่วมประเวณีีกับคนทั่่�วไป โดยไม่่เลืือกสถาน
ที่่� จึงึเป็น็ถ้อ้ยคำที่่�ทำให้ผู้้้�ถููกบริิภาษเส่ื่�อมเสีียช่ื่�อเสีียงและอาจทำให้ผู้้้�อื่่�นดููหมิ่่�นเกลีียดชัังได้้ จึงึเป็็นการหมิ่่�น
ประมาทใส่่ความตามกฎหมายลัักษณะอาญา มาตรา 282 มิิใช่่เรื่่�องหมิ่่�นประมาทซึ่่�งหน้้า  
	 10. “ตำรวจแม่่ง...ใช้้ไม่่ได้้”
	 คำพิิพากษาศาลฎีีกาที่่� 8016/2556 จำเลยกล่า่วถ้อ้ยคำว่า่ “ตำรวจแม่ง่...ใช้ไ้ม่่ได้”้ เพราะรู้้�สึกึว่า่
เจ้า้พนักังานตำรวจไม่ใ่ห้ค้วามสำคัญัต่อ่คำชี้้�แจงของตน ทำให้้จำเลยรู้้�สึกึว่า่ไม่ไ่ด้ร้ับัความเป็น็ธรรม จึงกล่า่ว
ตำหนิการปฏิบัิัติหิน้าที่่�ของเจ้า้พนักงานตำรวจ อันเป็็นเพีียงคำกล่่าวที่่�ไม่่สุภุาพและไม่ส่มควรเท่่านั้้�น แต่ไ่ม่่ถึงึ 
ขั้้�นมุ่่�งหมายที่่�จะบริภิาษ ดููถููกเหยีียบหยามหรืือสบประมาทเจ้า้พนักังานตำรวจแต่อ่ย่า่งใด จึงไม่เ่ป็็นความผิดิ 
ตามประมวลกฎหมายอาญา มาตรา 136
	 ตัวัอย่า่งถ้อ้ยคำภาษาผิดิกฎหมายดังักล่า่วข้างต้น้ สามารถสรุปุลักัษณะความเหมืือนและความต่าง 
เกี่่�ยวกัับเหตุุผลการพิิจารณาเป็็นความผิิดและประเภทความผิิด ตามตารางต่่อไปนี้้�

ตารางที่่� 2 สรุุปความเหมืือนและความแตกต่่างของถ้้อยคำที่่�เป็็นความผิิดตามกฎหมาย

  ลำดัับ	    ถ้้อยคำ	  คำพิิพากษาฯ ที่่�      เหตุุผลการพิิจารณาความผิิด	          ประเภทความผิิด

ดููหมิ่่�น เหยีียดหยามผู้้�เสีียหายว่่าเป็็น

ทนายความไม่่มีีคุุณภาพ

ดููหมิ่่�นเจ้้าพนัักงานขณะปฏิิบััติิหน้้าที่่�

ทำให้้โจทก์์เสีียหน้้าและอัับอาย

ต่่อหน้้าธารกำนััล

“ไอ้้ทนายเฮงซวย”

“ปลััดส้้นตีีน”

“ไอ้้ระยำ ไอ้้เบื๊๊�อก 

ไอ้้ตััวแสบ”

1623/2551

8422/2558

1631/2538	

ดููหมิ่่�นซึ่่�งหน้้า (ป.อ. มาตรา 393)

ดููหมิ่่�นเจ้้าพนัักงาน (ป.อ. มาตรา 

136)

ดููหมิ่่�นซึ่่�งหน้้า (ป.อ. มาตรา 393)

1

2

3
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  ลำดัับ	    ถ้้อยคำ	  คำพิิพากษาฯ ที่่�      เหตุุผลการพิิจารณาความผิิด	          ประเภทความผิิด

ดููถููกเหยีียดหยามว่่าเป็็นคนพููดเท็็จ

ดููถููกเปรีียบเทีียบผู้้�เสีียหายกัับสััตว์์ 

และกล่่าวหาว่่าภริิยาผู้้�เสีียหาย

ยัักยอกเงิิน

ดููหมิ่่�นพระภิิกษุุซึ่่�งเป็็นผู้้�ควรได้้รัับ

ความเคารพ

ดููหมิ่่�นว่่าเป็็นบุุคคลบาปหยาบช้้า ซึ่่�ง

สัังคมรัังเกีียจ

ดููถููกเหยีียดหยามในลัักษณะลด

คุุณค่่าของผู้้�เสีียหาย

ดููหมิ่่�นว่่าเป็็นหญิิงไม่่ดีีและทำให้้เสื่่�อม

เสีียชื่่�อเสีียงในเชิิงศีีลธรรม

ถ้้อยคำไม่่สุุภาพแต่่ไม่่ถึึงขั้้�นดููหมิ่่�น

หรืือสบประมาท

“อีีตอแหล”

“อีีเหี้้�ย อีีสััตว์์ 

อีีควาย”

“พระหน้้าผีี 

พระหน้้าเปรต”

“มารศาสนา”

“ไอ้้หน้้าโง่่”

“อีีร้้อยควย 

อีีดอกทอง”

“ตำรวจแม่่ง...

ใช้้ไม่่ได้้”

8919/2552

5257/2548

10/2527

3226/2525

7572/2542

1442/2495

8016/2556

ดููหมิ่่�นซึ่่�งหน้้า (ป.อ. มาตรา 393)

ดููหมิ่่�นซึ่่�งหน้้า (ป.อ. มาตรา 393)

ดููหมิ่่�นซึ่่�งหน้้า (ป.อ. มาตรา 393)

ดููหมิ่่�นซึ่่�งหน้้า (ป.อ. มาตรา 393)

ดููหมิ่่�นซึ่่�งหน้้า (ป.อ. มาตรา 393)

หมิ่่�นประมาท (ป.อ. มาตรา 282)

ไม่่เป็็นความผิิดตามกฎหมาย

4

5

6

7

8

9

10

	 แนวทางการวิิเคราะห์์ถ้้อยคำที่่�เป็็นความผิิดฐานดููหมิ่่�นตามกฎหมายมีีความแตกต่่างในแง่่ของ 
การตีีความและการพิจิารณาความผิดิตามกฎหมายอาญา มาตรา 393 หรืือมาตราอื่่�น   โดยมีีความเหมืือน
และความแตกต่่างในกรณีีสำคััญ ดัังนี้้�
	 ความเหมืือน
	 1. ความเป็็นคำบริิภาษหรืือสบประมาท ถ้้อยคำที่่�ใช้้บริิภาษผู้้�อื่่�นโดยมีีลัักษณะดููถููกเหยีียดหยาม 
ทำให้ผู้้้�อื่่�นเสีียชื่่�อเสีียง หรืืออับัอาย เช่น่ “ไอ้ท้นายเฮงซวย” “อีีเหี้้�ย อีีสัตัว์ ์อีีควาย” “อีีร้อ้ยควย อีีดอกทอง”
	 2. เจตนาแสดงออกซึ่่�งความไม่่พอใจหรืือดููถููก ในกรณีีส่่วนใหญ่่ ผู้�ที่่�บริิภาษจะมีีเจตนาแสดง 
ความไม่พ่อใจหรืือแสดงความดููถููก เช่น่ “พระหน้า้ผีี พระหน้า้เปรต” ซึ่่�งเป็น็การดููหมิ่่�นฐานะของผู้้�ถููกกล่า่วหา 
โดยเจตนา
	 3. ความเสีียหายที่่�เกิิดขึ้้�นต่่อชื่่�อเสีียงหรืือความรู้้�สึึกของผู้้�ถููกด่่า ถ้้อยคำทั้้�งหมดถููกตััดสิินว่่าเป็็น
ความผิิดเพราะก่่อให้้เกิิดความเสีียหายต่่อชื่่�อเสีียงหรืือความรู้้�สึึก เช่่น “มารศาสนา” หรืือ “ไอ้้หน้้าโง่่”  
ที่่�บ่่งชี้้�ถึึงการลดคุุณค่่าของผู้้�อื่่�น
	 ความแตกต่่าง
	 1. ระดับัความรุนุแรงของถ้อ้ยคำ บางถ้อ้ยคำถืือว่า่เป็น็คำหยาบคายอย่า่งรุนุแรง เช่น่ “อีีร้อ้ยควย 
อีีดอกทอง” มีลีักัษณะเป็น็การใส่ค่วามจนเสื่่�อมเสีียชื่่�อเสีียงอย่า่งหนักั ในขณะคำบริภิาษบางคำ เช่น่ “ตำรวจ
แม่่งใช้้ไม่่ได้้” แม้้จะไม่่สุุภาพ แต่่ไม่่ถึึงขั้้�นเป็็นการดููหมิ่่�นหรืือหมิ่่�นประมาทโดยตรง จึึงไม่่ถืือเป็็นความผิิด
	 2. บริิบทของการกล่่าวถ้อยคำ การพิิจารณาความผิดขึ้้�นอยู่่�กับสถานการณ์์ เช่่น ถ้อยคำกล่่าว
ต่่อหน้้าธารกำนััล เช่่น “ไอ้้ระยำ” อาจถููกมองว่่ารุุนแรงกว่่าการกล่่าวในบริิบทส่่วนตััว ตััวอย่่างการดููหมิ่่�น 
เจ้้าหน้้าที่่�ขณะปฏิิบััติิหน้้าที่่� เช่่น “ปลััดส้้นตีีน” มีีน้้ำหนัักของความผิิดเพิ่่�มขึ้้�นเนื่่�องจากเกี่่�ยวข้้องกัับหน้้าที่่�
ของเจ้้าพนัักงาน
	 3. ประเภทของผู้้�เสีียหาย กรณีีที่่�เกี่่�ยวข้องกัับบุคุคลทั่่�วไป เช่น่ “ไอ้ห้น้า้โง่่” ถููกตีีความเป็็นความผิด 
ในแง่ข่องการทำให้เ้สื่่�อมเสีียต่อ่หน้้า แต่ใ่นทางกลัับกััน การดููหมิ่่�นพระภิกิษุุ เช่่น “พระหน้า้ผีี” มีีน้้ำหนัักใน
เชิิงคุุณธรรมและการละเมิิดความเคารพในศาสนา
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	 สรุุปได้้ว่่า การใช้้ใช้้ภาษาผิิดกฎหมายขึ้้�นอยู่่�กัับถ้้อยคำและบริิบท รวมถึงผลกระทบเกิิดขึ้้�นต่่อ 
ผู้้�ถููกกล่่าวถึึง หากคำบริิภาษมีีลัักษณะหยาบคายและแสดงความดููถููกเหยีียดหยามจนกระทบชื่่�อเสีียงหรืือ
ความรู้้�สึึก ถืือว่่าเป็็นความผิิดฐานดููหมิ่่�นตามประมวลกฎหมายอาญา มาตรา 393 เป็็นต้้น ขณะที่่�การใช้้
ถ้้อยคำไม่่สุุภาพแต่่ไม่่มีีเจตนาเชิิงดููหมิ่่�น ไม่่ถืือเป็็นความผิิดตามกฎหมายดัังกล่่าว

บทสรุุป

	 การภาษาใช้้เป็็นเครื่�องมืือส่ื่�อสารให้้สััมฤทธิิผลและผู้้�ใช้้ภาษาไม่่ได้้กระทำผิิดตามกฎหมาย 
ผู้้�ส่่งสารกัับผู้้�รัับสารต้้องมีีความรู้้�เข้้าใจภาษานั้้�นเป็็นอย่่างดีี กระบวนการตามองค์์ประกอบของการสื่่�อสาร 
เริ่่�มจากผู้้�ส่่งสารมีีเจตนาสำนึึกรู้้�ที่่�จะสื่่�อสาร แล้้วสื่่�อสารซึ่่�งเป็็นความรู้้�ความคิิดของตนผ่่านสื่่�อที่่�เหมาะสม
ไปยัังผู้้�รัับสาร เม่ื่�อผู้้�รัับสารได้้ตีีความและเข้้าใจอย่่างมีีประสิิทธิิภาพแล้้ว ก็จะแสดงปฏิิกิิริิยาตอบกลัับ
ไปยัังผู้้�ส่งสาร สิ่่�งสำคััญของการสื่่�อสารระหว่่างผู้้�ส่่งกัับผู้้�รับสารคืือสาร ซึ่่�งประกอบขึ้้�นด้้วยหน่่วยภาษา
ระดัับต่่าง ๆ ตั้้�งแต่่คำและถ้้อยคำ เป็็นวลีีและประโยค จนกระทั่่�งเป็็นข้้อความ แสดงเนื้้�อหาอัันเรื่่�องราว  
ความรู้้�ความคิิดที่่�สื่่�อสารซึ่่�งกัันและกััน ภาษาดัังกล่่าว ต้้องไม่่เป็็นภาษาผิิดกฎหมาย คืือเป็็นภาษาที่่�สื่่�อสาร
แล้้วเป็็นการล่่วงละเมิิดสิิทธิิต่่อเกีียรติิและคุุณค่่าแห่่งความเป็็นมนุุษย์์ของผู้้�อื่่�น ซึ่่�งเป็็นความผิิดทั้้�งทางแพ่่ง
และอาญาอย่่างใดอย่่างหนึ่่�งหรืือทั้้�งสองอย่่าง  
	 ภาษาผิิดกฎหมายมิิใช่่ภาษากฎหมาย เพราะภาษากฎหมายคืือภาษาถููกกฎหมาย ในภาษา
กฎหมายส่่วนใหญ่่เป็็นคำและถ้้อยคำภาษาไทยเป็็นมาตรฐาน กรณีีจำเป็็นต้้องใช้้ภาษาเฉพาะก็็มีีกฎเกณฑ์์
เฉพาะทางกฎหมาย (Kraiwichian, 2023, p.173) ในด้านการใช้้คำและการเรีียงคำ การเว้้นวรรคตอน  
การนำตััวบทกฎหมายเรีียบเรีียงประสานกัับข้้อเท็็จจริิงต้้องมีีเหตุุผลและแสดงความยุุติิธรรม  
(Ananthrawan, 2005, p.4) ลักัษณะของภาษาที่่�ใช้แ้ล้ว้ผิดิกฎหมาย มักัเป็น็ความผิดิในฐานหมิ่่�นประมาท 
ทั้้�งในทางแพ่่งและทางอาญา มีีลัักษณะการใช้้ภาษาก่่อให้้เกิิดความผิิดไม่่เหมืือนกััน อย่่างไรก็็ตาม เมื่่�อผู้้�ใช้้
ภาษาซึ่่�งเป็น็ผู้้�ส่งสารใช้ค้ำและถ้อ้ยคำ วลีีและประโยค ประกอบสร้า้งเป็น็ข้อ้ความสำหรับัสื่่�อสาร มีีความตรง 
หรืือความหมายแฝงมิิใช่่ประเด็็นสำคััญ หากพิิสููจน์์ได้้ว่่า ผู้้�ส่่งสารมีีเจตนาอย่่างสำนึึกรู้้�ที่่�จะล่่วงละเมิิดสิิทธิิ
ต่่อเกีียรติิและคุุณค่่าแห่่งความเป็็นมนุุษย์์ของผู้้�อื่่�นซึ่่�งเป็็นผู้้�รัับสาร หมายความว่่าผู้้�ส่งสารได้้กระทำผิิด 
ตามกฎหมายแล้้ว
	 แนวทางการใช้้ภาษาไม่่ให้้ผิิดกฎหมายนั้้�นมีีความหลากหลาย เช่่น การแสดงความคิิดเห็็นในที่่�
สาธารณะ ควรใช้ข้้อ้เท็จ็จริงิที่่�พิสิููจน์ไ์ด้แ้ละมีแีหล่ง่อ้า้งอิงิชัดัเจน หลีีกเลี่่�ยงการใช้ถ้้อ้ยคำที่่�เป็น็การกล่า่วหา
โดยปราศจากหลัักฐาน แยกแยะระหว่่างข้้อเท็็จจริิงกัับความคิิดเห็็นส่่วนตััวให้้ชััดเจน ใช้้ภาษาสุุภาพ ไม่่ยั่่�ว
ยุุหรืือสร้้างความเกลีียดชััง หรืือการสื่่�อสารในโซเชีียลมีีเดีีย ตรวจสอบความถููกต้้องของข้้อมููลก่่อนส่่งข้้อมููล  
ระบุุแหล่งที่่�มาของข้้อมููลทุกครั้้�ง ไม่เ่ผยแพร่ข้อ้มููลส่วนตัวของผู้้�อื่่�นโดยไม่่ได้้รัับอนุุญาต หลีีกเลี่่�ยงการใช้ภ้าษา
อาจนำไปสู่่�ความขัดแย้้ง หากเขีียนเชิงิวิิชาการและงานสร้้างสรรค์ ์ต้องอ้้างอิิงแหล่งที่่�มาของข้้อมููลอย่่างถููกต้้อง 
ขออนุุญาตเจ้้าของลิิขสิิทธิ์์�ก่่อนนำผลงานมาใช้้ ดััดแปลงหรืือพััฒนาต่่อยอดผลงานในขอบเขตกฎหมาย
อนุญุาต ใช้ภ้าษาเป็น็กลางและเหมาะสมกับกลุ่่�มเป้้าหมาย ส่ว่นการส่ื่�อสารในชีีวิตประจำวันัควรใช้ภ้าษาให้้
เหมาะสมกัับกาลเทศะและบุุคคล หลีีกเลี่่�ยงการใช้้คำหยาบหรืือคำด่่าทอ ระมััดระวัังการใช้้ภาษาอาจสร้้าง
ความเข้้าใจผิิด เคารพความแตกต่่างทางวััฒนธรรมและความเชื่่�อ หลัักการพื้้�นฐานควรยึึดถืือความถููกต้้อง 
ข้้อมููลนำเสนอต้้องเป็็นความจริิง ความเหมาะสม การใช้้ภาษาต้้องเหมาะกัับบริิบทและผู้้�รัับสารความรับ
ผิิดชอบ พร้้อมรัับผิิดชอบต่่อผลกระทบจากการสื่่�อสาร ความระมััดระวััง คิิดก่่อนพููดหรืือเขีียน โดยเฉพาะ
ในประเด็็นอ่่อนไหวต่่อความรู้้�สึึกของผู้้�รัับสาร
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